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Az elkerülhetetlen 

háboru 
Az a háború, amelyről ez alkalommal szól- 

ni akarunk, végtelen messzi tőlünk fog lezajlani. 
Színtere, amilyen mérhetetlen kiterjedésű, ugyan- 
olyan ingatag, mert ez a sorsdöntő mérkőzés a 
a Csendes-óceánon lesz. Ha Japán és Amerika 
ma összecsapásra készen állanak, ennek okai el- 
sősorban gazdasági természetűek. De mindettől 
függetlenül is a két hatalmas állam között any- 
nyi gyűlölet halmozódott fel a legutóbbi évszá- 
zad folyamán, hogy már ezek az ellenséges ér- 
zelmek is feltétlen katasztrófához vezetnek majd, 
mégpedig a legközelebbi jövőben. Akik Amerika 
sorsát irányítják, azok a sárga veszedelmet lát- 
ják mind fenyegetőbben kibontakozni, Japán po- 
litikusai pen a fehér veszedelmet találják a leg- 
fenyegető bnek országuk jövője szempontjából. 
A japánok nem felejtették el, hogy amerikai vál- 
lalkozók japán munkásokkal gyarmatosították 
Havwait, akik semmiből csodálaaos paradicsomot 
varázsoltak elő. Midőn azonban ez a veritékes 
munka befejeződött, az amerikaiak kiűzték on- 
nan a japánokat és Hawait bekebelezték. 

A legutóbbi időkben még csak növekedett az 
antagonizmus e két hatalmas aállam között. Há- 
ború Amerika ellen, - ezt a jelszót tűzte ki 
Araki generális nemzeti mozgalma zászlajára. 
Amerika megfojt bennünket, mondogatják most 
nap-nap után Japánban. Ezért igyekezik a ten- 
gerészeti vezérkar védelmi vonalát az egész 
Csendes-óceánon előretolni. Japán e pillanatban 
már sorsdöntő tengeri mérkőzést és gazdasági 
háborút készít elő. Miután azonban egy modern 
flotta csak nagymennyiségű benzin utánpótlás 
alapján veheti fel siker reményével a harcot, így 
Japán szerződést kötött a Szovjettel, amely szor- 
galmasan szállítja is már az orosz nyersolajat. 
Ez a tény azt bizonyítja, hogy Japán életérdeke 
jó barátságban maradni a Szovjettel, hogy csen- 
desóciáni célkitűzéseit végrehajthassa. Igy előre 
megállapítható most már az is, hogy általános 
világháború esetén, Japán semmiesetre sem fog- 
lal majd állást Oroszország ellen, hanem csakis 
Amerikávai igyekszik leszámolni majd, az adott 
körülmények között elsőszámú ellenségével. 

Japán tehát Amerika ellen fegyverkezik. És 
ebben a nagy összecsapásban, ami majd elkövet- 
kezik, nemcsak a pénz, a hajófölény és a szer- 
ződések játszanak szerepet, hanem nagy szerepe 
lesz ott a küzdelem szellemének is. Már pedig a 
japánok félelmetes ellenfelek, különösen akkor, 
ha a gyűlölet fűti őket. Negyvenezer tengerész- 

Alszanak keskeny fapadokon és táplálékuk fő. 
része némi rizs. De minden nélkülözést vállal- 
nak, mert a megtakarítások révén újabb és újabb 
hadihajókat lehet építeni, fel lehet készülni atrra 
a nagy küzdelemre, amelynek célja a Csendes- 
óceán meghódítása és maájdami uralma lesz. Az 
egész nép is ebben a hadicélban egyetért és min- 
den áldozatokra hajlandó. Viszont Amerika el- 
szántságában sem kételkedhetünk. Nem keve. 
sebb harci szellem és dühös rámenős készség fűti 
őket, mint elszánt ellenségüket. 

Messzi látókörű politikusok már fél év- 
századdal ezelőt: megjósolták ezeket a várható 
fejleményeket. Roosevelt Tivadar meg is írta, 
hogy amint a régi Európa története a Földközi- 
tenger története és az újkor története Kolumbus 
Kristóf felfedező útja óta az Atlanti-óceán tör- 
ténete, ugyanúgy az eljövendő kor históriája a 
Csendes-óceán történetét fogja jelenteni. Az idők 
igazolják ezeket a megállapításokat. A Földközi- 
tenger periódusa után elkövetkezett az Atlanti- ! 

ARA LEI 

GAZETA MAGHIARILOR 
DIN BANAT 

SZERDA, 1940. március 13. 

Nr. cererii de insc. in Reg. puoi. per 34-1058. 
: Trib. Timisoara. 

Redactor resp.:: Dr. VARNAY ELEMEÉR 

A fimek még nem fogadták el 
a hékeleltételeket 

Viipurinál ujult erővel folyik a harc 
A Rador hirszotgálati üögynökség jelentései 

Amszterdamból jelentik: Az európai sajtó és 
hírügynökségek egyre bizakodóbb jelentéseiből 
még mindig ellentétes hírek keringenek arról, 
hogy Oroszország milyen területek átengedését 
követeli a béke fejében Finnországtól. A Keuter- 
ügynökség úgy tudja, hogy Maisky londoni orosz 
nagykövet Buüttler angol külügyi államtitkárnak 
átnyujtott jegyzékében az orosz kormány a kö- 
vetkező követeléseket támasztja: 

1. Valamennyi terület átengedését a Lado- 
ga-tó környékén, a különböző városokkal, Viipu. 
rival és más városokkal együtt. 

2. A karéliai szoros átengedését és vala- 
mennyi, az erosz csapatok által elfoglalt finn vá- 
rosokat és lehetőséget arra, hogy a hangői félszi. 
geten tengerészeti támaszpontot létesíthessenek. 

A kopenhágai Svenska Dagblad című lap 
jelentése szerint Paasakivi két héttel ezelőtt 
hosszabb megbeszélést folytatott Kollontay asz- 
szonnyal, az orosz kormány stockholmi követé- 
vel. Ez alkalommal állítólag Kollontay asszony 
átnyujtotta a finn megbizottnak az orosz kor- 
mány béketfeltételeit és Paasakivi azokat azon- 
nal visszautasította. Az akkori tervek szerint a 
Szovjet követelte Viipuri városát, az egész ka- 
réliai szorost, Hangőt és a félszigetet, valamint 

a Ladoga-tó finn partján egy széles földsávot, 
úgy, hogy a Ladoga-tó a Szovjet birtokába ment 
volna át. 1 

A svéd kormány közvetítésével a Finn- 
országba eljuttatott legutóbbi orosz javaslat már 
szerényebb ennél. 

Oroszország ebben állítólag lemondott Pet- 
samóról és Hangő félszigetéről is 

és megelégedett a környéken lévő egyik kisebb 
sziget birtoklásával. Hangő félszigetét azonban a 
Szövjet harminc évre bérbe akarná venni. 

A stockholmi finn követség megcáfolja azt 
a hírt, amely szerint már elfogadták volna a 
finnek az orosz békefeltételeket. 

Londoni hivatalos körökben megcáfolják 
azt a feltevést, mintha Svédország hozzájárult 
volna a szövetségesek azon tervéhez, hogy csa- 
patokat és hadianyagot engedjen át azzal, hogy 
döntő módon megsegítsék a finneket. Ezzel 
szemben világosan tudatták, hogy 

a szövetségesek fokozottabb módon hajlan- 
dók segítséget nyujtani a finneknek, 

ha a svédek lehetővé teszik a szállítást, de Svéd- 
ország eddig még nem változtatta meg álláspont- 
ját. 

Finnország nem teszi alku tárgyává függetlenségét 
Helsinkiből jelentik: Jól értesült politikai 

körökben a finn kormány magatartásáról a kö- 
vetkezőket jelentik: Finnország állandóan készen 
volt arra, hogy tisztességes békéről tárgyaljon, 
olyan békéről, amely nem érinti függetlenségét. 
A harcot azonban tovább folytatja abban az 
esetben, ha elfogadhatatlan és megbecstelenítő 
feltételeket akarnának rákényszeríteni. A finnek 
önálló és békés életet akarnak biztosítani maguk- 
nak és minden egyes finnek kötelessége e cél ér- 
dekében küzdeni. Természetes, hogy 

minden kívülrői jövő segítséget elfogadnak. 
Ha egy nemzet veszedelemben van és létéért 
küzd, elsősorban bíznia kell önmagában és nem 
engedheti meg, hogy külföldi országok alku tár- 
gyává tegyék. 

PÁRIS FIGYELEMMEL KISÉRI A MOSZKVAI 
TARGYALAÁSOKAT 

A vasárnapi francia lapok Ribbentrop római 
utazásán és az olasz szénszállító hajók szabadonbo- 
csátásán kívül a legnagyobb figyelmet Finnország 
sorsának szentelik. A Petit Parisien azt írja, hogy 
nem lehetetlen a megegyezés. A finnek előbb fegy- 
verszünetet akartak kötni, de az oroszok előnyösebb- 
nek tartották, ha tovább folytatják a tárgyalások 

.a l.. eefagazezsory 

jövő, azt még csak sejteni sem tudjuk. Azonban 
arról már meggyőzött bennünket a történelem, 
hogy az olyan periódus-változások mindig ten- 
gernyi vért, elkeseredett harcokat, gigantikus 

periódus, most pedig már a csendesóceáni perió- 
dus körvonalai bontakoznak. Hogy mit hoz a 

alatt is Viipuri elleni nyomást. Az Excelsior megál- 
lapítása szerint az európai háború kitörése óta ilyen 
nehéz órákat nem éltek át. A szövetségesek - foly- 
tatja a lap - várják az alkalmas pillanatot, amikor 

ellenoffenzivát kezdhetnek. Berlin és Moszkva ne 
ringassák magukat ábrándokban, mert a fran- 

cia -angol válasz megsemmisítő lesz. 

A francia lapok a moszkvai béketárgyalá- 
sokkal és Ribbentrop római utazásával foglal- 
koznak. Léon Blum azt írja a Populaireben, hogy 
ha a moszkvai tárgyalások nem végződnének 
eredménnyel, akkor Svédország és Norvégia nem 
tilthatnák meg a szövetséges csapatoknak a 
partraszállást arra az esetre, ha azok expedíciós 
hadsereget akarnak küldeni. A Petit Journal vé- 
leménye az, hogy a finnországi katonai ellenál- 
lás épp úgy, mint a diplomáciai ellenállás, 

az egész világ csodálatát váltotta ki és kö. 
vetendő példát képez. 

Ribbentrop római látogatásával kapcsolatban a 
lap megállapítja, hogy Németország diplomáciai 
segítséget kínál fel Olaszországnak Welles Sum- 
ner visszaérkezésére való tekintettel és azt kéri, 
hogy az esetleges berlini rossz benyomásokat 
Róma ellensúlyozza. 

na 

küzdelmeket hoznak. Ez alkalommal az Üjvilág 
fog megütközni a világ egyik legöregebb orszá- 
eavals a küzdelmek legfőbb színtere a Csendes- 
ócsán lesz. Ez a mérhetetlen kiterjedésű tenger, 
amely talán majd évtizedeken keresztül i1s min- 
den jesz, csak nem csendes. (F) 

JEGYZETT MÁR HADFELSZERELÉSI BÓNI? 
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KOUSINENT FOGOLYTABORBA ZARTAK 
Stockholmból jelentik: Az Aftonbladed kau- nasi tudósítás nyomán azt írja, hogy Kousinent és kormányának több tagját fogolytáborba küld- ték, mert bírálták a Szovjet azon akcióját, amellyel tárgyalásokat kezdett a helsinkii kor- mánnyal. 

VOROSILOV IS RÉSZTVESZ A MOSZKVAI TÁRGYALÁSOKON 
Hír szerint a moszkvai béketárgyalásokon Vo- roszilov marsall is résztvesz és éppen olyan szere- pet tölt be, mint a finn delegációban Walden tá- rnok. 

NEMET BANYAMERN ÖKÖK PETSAMOBAN 
Amszterdamból jelentik: Jól értesült körök- ben úgy tudják, hogy a Ruhr-vidéki bányák több mérnöke parancsot kapott, hogy Petsamoba utazzék. Ugyanide küldték a német nikkelművek munkásait is. Német körökben azt állítják, hogy egyezményt kötöttek a petsamoi nikkelbányák- mak német technikusok által való kihasználá- sára. ! 

PELDATLANUL ALL A TÖRTÉNELEMBEN 
A VIIPURI CSATA 

A Havas ügynökség helsinkii tudósítója jelenti, hogy a harcok hétfőn változatlan hevességgel tar- tottak a karéliai földszorcson. Az ellenfelek helyze- tében semmi változás nem állott be. 
A Reuter ügynökség katonai tudósítója a finn határról jelenti: A viipurii csata, amely továbbra is a legnagyobb elszántsággal folyik. 

rendkívüli és egyetlen példája marad a katonai 
történelemnek. 

A földrajzi helyzetnél fogva hasonló körülmények között csata még nem folyt le. A Viipuri-öböl jegét éppen úgy, mint a Vuoksi tó jegét mindkét fél fel- használta. Az oroszok felgöngyölítő mozdulatot haj- tottak végre, hogy Viipurit nyugat felől is támad- hassák és ezért meghosszabbították az arcvonalat, kényszerítve a finneket, hogy tartalékaikat itt tűz- bevessék. Minden egyes mozdulatukat követték a finnek és a rövid nappali világosság alatt megfelelő ellenlépéseket tettek. A sötétség beálltával egyik fél sem tudott hadmozdulatokat végrehajtani. A finnek a jeget arra használták fel, hogy utánpótlá- saikat és megerősíitéseiket a leggyorsabban szál- ltsák a front különböző pontjaira. 
A HARC TOVABB TART ... 

1 A leningrádi katonai körzet parancsnoksága je- lenti: Vasárnap semmi fontosabb esemény nem történt. A Viipuri-öbölben a szovjet csapatok több szigetet elfoglaltak és a nyugati part mentén Skar- pile és Ruhela falvakat, valamint Repola helységet és vasútállomást elfoglalták. A szovjet légihaderő erélyes tevékenységet fejtett ki és öt ellenséges re- pülőgépet lelőtt. 
A finn hadijelentés így hangzik: A Finn-öböl keleti részeiben a jégen élénk előörsi tevékenység volt. A Viipuri-öböl északnyugati partján az ellen- séges kísérletezéseket, amelyek a front kiszélesíté- sére irányultak, megakadályoztuk. A karéliai fél- sziget nyugati részén visszautasítottuk az ellenség helyi jelentőségü támadásait. Parakolasi és Piola- kala irányában az ellenség előnyomulást kísérelt meg, de a finn tűzérség ezt meggátolta. A Vouksi- folyó jegét szovjet katonák holttestei borítják. A finn repülők mélyen az orosz vonalak mögött felde- rítő utakat tettek és gépfegyvertűzzel, valamint bombákkal árasztották el az utánpótlási oszlopokat. 

! Hat szovjet repülőgépet lelőttek. 

Dahike FPál játssza a „Jelszó: Machin" című UFA- 
bűnügyi film egyik szerepét. 

SPLENDID szállodákat 
Cales Victorlel 57, a központban fekszenek, modernek, nagyon mérsékelt árak 

Ribbentrop 
német külügyminiszter 
a Szentatya előlt 
Hitler biztosította Mussolinit Oroszország 
szándékairól 

A Rador hírszolyálati ügynökség jelentései 

Ribbentrop a szentszéki német nagykövet Herald szerint, ha Finnországra olyan békét kíséretében 11 óra előtt érkezett meg Vatikán- kényszerítenek, amely érdekeit veszélyeztetné, ez városba, ahol XII. Pius pápa kihallgatáson fo- csapást jelentene a szövetségesek tekintélyére. gadta. A Szentatya és a német külügyminiszter Rib trop látogatásával kapcsolatban viszont a megbeszélése a Vatikán állami könyvtártermé- lap emlékeztet Nagy-Britannia azon döntésére, ben folyt le. A kihaligatás tán Ribbentrop kül. amely szerint a német szénnel megrakott olasz ü iniszter meglátogatta Maglione vatikáni gőzösöket szabadon bocsátották, az olasz kor. bíboros államtitkárt, aki röviddel a látogatás mány pedig ígéretet tett, hogy tengeren nem fog után a szentszéki német nagykövetségen viszo- többé német szenet szállítani. A Newyork Times 
nozta adátosatást, kihallgatásról a követke szerint í 

Stefani-iroda a kihallgatásról a követke- igé ; iplomáciai ző részleteket közli: Hétfön délelőtt 10 órakor Z az ígéret a usati atalmak diplomáciai négy gépkocsi indult el a Vatikán belső udvará- lelenti. róől a szentszéki német követség épülete elé. A A Mussolini és Ribbentrop közötti megbeszélés. kocsikban Ribbentrop külügyminiszter, von Ber- ről nem sok szívárgott ki, de nincs kizárva, hogy gen vatikáni német nagykövet és Ribbentrop kí- az angol-olasz szenegyezmény megsemmisítette séretének néhány tagja foglaltak helyet. Ribben- , Ribbentrop legjobb ütőkártyáit. , trop és a német előkelőségek a német nemzeti NMETORSZAG NYILATKOZATOT VAR szociálista-párt egyenruhájában mentek a ki- MUSSOLINITOL hallgatásra. A gépkocsik délelőtt 10 óra 50 perc- kor érkeztek meg a Szent Damaskus-udvarba, a Londonból jelentik: A News Chronicle azt írja, hol megalakult a menet és Ribbentrop külügy- hogy Hitler Ribbentrop római látogatásáról olyan miniszter főpapi kísérettel érkezett a pápa könyv- olasz nyilatkozatot vár, amely N émetország jelenlegi tárterme elé. A külügyminisztert a szertartás. politikáját támogatni fogja. A lap értesülése sze- mester kísérte be a terembe, ahol a pápa már rint Hitler írásban biztosította Mussolinit arról, várt reá. A tanácskozás azonnal megkezdődött. hogy Oroszországnak nincsenek támadó szándékai Miután XII. Pius pápa tökéletesen beszél néme- sem északon, sem pedig Délkeleteurópában. tül, tolmács a megbeszélésen nem vett részt. A 
tanácskozás végén a kíséret tagjai is bevonultak 
a terembe és a külügyminiszter bemutatta őket 
a pápának. A pápa és Ribbentrop tanácskozása a 20 percig tartott. 

A m OZ 1 A LENGYEL KATOLIKUSOK HELYZETÉ. RŐL VOLT Szó Csütörtökön premier! A Corriere del Ticino római munkatársa a . . következőket írja: Ribbentrop német külügymi- Ceci l B. d e M i l e niszter látogatása Pius pápánál azoknak a tár. 
gyalásoknak a következménye, amelyeket Mon- a legnagyobb élő rendező csúcsteljesítménye: signor Orsenigo berlini apostoli nuncius hosszabb 
ideje kezdeményezett. Ezek a tanácskozások első 
sorban a lengyelországi katolikusok helyzetére 
vonatkoznak, különös tekintettel a katolikus 
vallás gyakorlására a németek által elfoglalt 
lengyel területeken. A pápai kihallgatás előrelát- 
hatóan megjavítja a Szentszék és Németország 
viszonyát is. 

KIHALLGATAS VIKTOR EMÁNUEL 
CSAÁSZARNAÁL 

A Stefani-ügynökség közleményt adott ki arról a szűkkörű estebédről, amelyet Ciano gróf 
adott Ribbentrop tiszteletére. A vacsorán meg- jelent Pavolini, Róma kormányzója, a római né- met nagykövet és a követség tagiai, valamint az 
elasz külügyminisztérium magasrangú tisztvi.- Az emberi akaraterő és tudás, az örök selői. 

A önfeláld az e Rómából jelentik: Vikto- Emánuel olasz ayágyé öntelttdszó szetelem fümje: kzály 6s asászár hétfőn délelőtt kihalgatáson émények fiümje! Fériiak és közöttük e fogadta Ribbentrop német külügyminisztert. A bátor, harcos asszony, akik ezer kaland 

AZ ANGOL-OLASZ SZONEGYEZMÉNY ÉS A film elkészítése 16 hónapot tartott, 2 nagy RIBBENTRŐP UTAZAÁSA indián törzs közreműködésével) Newyorkból jelentik: A hétfői amerikai la. Barbara Stanwick, figyelme két esemény: a finn-orosz béke- p gyelme és Ribbentrop római látogatására JOEL Mc. ORFA, FORSTER, irányul. Az amerikai sajtó Kérjülk AkM * 0 F ; nem hiszi, hogy a finn-orosz külön háború kérjük jegyekről idejében gondoskodni! tövább tarthatna. Kedden, szerdán utoljára: gbékét kell kötne vagype. Stanés Branés Robert Taylor 
ai 

országokra, eértve a nyugati hatalmakat is. A Newyork 
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Védjegy-per 
a „Smol körül 

Coman Danila temesvári lakos az elmult év- 
ben „Smol" elnevezés alatt fémtisztító port ho- 
zott forgalomba. Erről tudomást szerzett a 
Schmoll-pasztát gyártó cég és pert indított Co- 
man Danila ellen. A Schmoll-cég arra hivatko- 
zott, hogy a Schmoll-paszta védjegye a bejegy- 
zés szerint az összes tisztitószerekre vonatkozik, 
ezenkívül a fémtisztító Smol védjegye alkalmas 
a közönség megtévesztésére és ezért kérte a tör- 
vényszéktől, tiltsa meg Coman Danilanak, hogy 
tisztítószerét a „Smol" védjeggyel hozza forga- 
lomba. A temesvári törvényszék elutasította a 
keresetet azzal az indokolással, hogy a két véd- 
jegy nem azonos. A szavak írásmódja különböző 
és éppen így nem hasonlít a fémtisztítószer cso- 
magolása sem a Schmoll-paszta csomagolásához, 
tehát a készítményeket a közönség nem téveszt- 
heti össze. A Schmoll-cég a döntés ellen felleb- 
bezést jelentett be, amelyet tegnap tárgyalt 
a temesvári ítélőtábla. Az ítélőtábla megállapí- 
totta, hogy a Schmoli-cég fémtisztító szert nem 

ártott és nem is hozott forgalomba, tehát nem 
ehet szó azonos védjegyről és ezért megerősí- 
tette a törvényszék döntését. 

egenyezés a szenkontikius ágyáhani 
Olaszország nem szállit tengeren német szenet 

Valamennyi angol lap örömmel üdvözli a kor- 
mány azon elhatározását, amellyel a német szénnel 
megterhelt olasz hajók szabadonbocsátását elren- 
delte. A Sunday Times hangsulyozza, hogy az 
olasz kormány tévesen értelmezte a német szén ex- 
portjára vonatkozó angol elhatározást. Miután Ang- 
lia jóindulatát beigazolta, 

Olaszország kötelezettséget vállalt, hogy nem 
küldi Rotterdamba többé hajóit német szénra- 

kományokért. 
A Sunday Dispach hangsulyozza, hogy az angol kor- 
mány nem is tudott Ribbentrop utazásáról, amikor 
ezt a határozatot hozta. Az azonban bizonyos, hogy 
a német külügyminiszter ezt a kérdést most már 
nem használhatja ki a maga számára. ; 

Londonból jelentik: Az angol deali ellenőrző 
állomáson mér csak három olasz szénszállító 
hajó tartózkodik. a többi tíz az előző napokon 
kifutott a kikötőből. Az angol lapok megelége- 

második hatalmas filmjét mutatja be 
március hóban 

? 

Dumas regénye után 
D. u. 3 órakor 17 leies helyárak. Paramount- 

híradó: Finnország tragédiája. - Leg- 
közelebbi műsor: 

Az utolsó Katalin 
Gaál Franciskával a főszerepben 

déssel foglalkoznak az angol-olasz ellentétek el- 
rendezésével. Megjegyzik, hogy most már semmi 
sem áll útjában a további tárgyalásoknak, ame- 
lyek a kérdés végleges rendezésére irányulnak. 
Anglia évente közel kétmillió tonna szenet tud 
szállítani Olaszországnak, amely különböző me- 
zőgazdasági terményekkel és ipari termékeinek 
egy részével fizetne. 
ÚJZELANDI REPÜLŐ BECS ÉS MÜNCHEN 

FELETT 
Londonból jelentik: Egy angol repülőgép 

újzélandi első és kanadai másodpilótája beje- 
lentették, hogy nemcsak Bécs, hanem München 
és Linz felett is elrepültek. A Prága fölött elre- 
pült angol repülőgépek érintették Mannheim és 
Nürnberg városokat is. 
KITÜNTETÉS AZ URSULA BUVÁRHAJóÓ 

SZEMÉLYZETÉNEK 
Londonból jelentik: A yvorki herceg VI. György 

király megbízásából kitüntette Ursula tengeralatt- 
járó személyzetének hét tagját. Az Ursula - mint 
ismeretes - áthatolt egy német aknamezőn és Hel- 
golandnál elsüllyesztett egy Köln tipusu német cir- 
kálót. 

nőn 

3 

I vagyok én, 

hogy bőrét 

megvédjem ! 

Már most engedje át 
lnekem bőre ápolását. 

Egyedüli fennivalója az, 
hogy rendesen NIVEA- 
val kenje magát. Csak 
egyedül a NIVEA tar- 
falmazza a bőrerősítő 

Eucerit"-et, amely fia- 
talítja és símulékonnyá 
teszi a bőrt. 

Newyorkból jelentik: A Newyork Herald 
Tribune jelenti, hogy az amerikai hatóságok en- 
gedélyt adtak a legmodernebb Curtis 40. rend- 
szerű repülőgépnek a szövetséges hatalmak szá- 
mára való szállítására. Ezek a harci gépek 640 
kilométeres átlagsebességet érhetnek el. 
NÉMET JELENTÉS A TENGERALATT- 

JAÁRÓK MÜKÖDESÉRŐL 
A német hivatalos jelentés így hangzik: A 

nyugati arcvonalon nem történt semmi különös 
esemény. A német légi haderő folytatta felderí- 
téseit Kelet-Franciaország felett. Több izben. 
megkísérelték a francia repülők, hogy behatolja- 
nak német területre. A felderítő repülések s0- 
rán vasárnap két francia repülőgép jövet és me- 
net irányban, Luxemburg területe felett szállt 
el. 

A francia hivatalos jelentés közli, hogy nincs 
semmi jelenteni való. 

A német nagyvezérkar vasárnapi hadijelentése 
így hangzik: A Mosel és a lotharingiai erdőségek 
között élénk tűz és járőrharc volt. A német tenger- 
alattjárók a háború kezdete óta 

331.543 tonna angol és semleges tartályhajót 
süllyesztettek el. 

A légi haderők felderítő repüléseket végeztek Fran- 
ciaország felett, délután pedig légi ütközet volt hét 
német és 10 francia vadászgép között. Egy francia 
repülőgépet lelőttünk. 

(Rador.)) 

osevelt harminc napos 
legyverszünetet log ajánlani 

Welles Sumner csütörtökig Londonban marad 
Welles Sumnert a hustoni repülőtéren Sir Ale- 

xander Cadogan külügyi államtitkár és Joseph Ken- 
nedy, az Egyesült Allamok londoni nagykövete, va- 
lamint Halifax lord magántitkára fogadták. A re- 
pülőgép vasárnap 12 óra 10 perckor érkezett meg. 
Az amerikai államférfi a Dorchester szállodában la- 
kik, ahol Halifax lordnak is szállása van. Welles 
Sumner vasárnap semmiféle hivatalos megbeszélé- 
sen nem vett részt, csak Kennedyvel tárgyalt rö- 
vid ideig. Londoni amerikai körökben úgy tudják, 
hogy a külügyi államtitkár ugyanazt a titoktartást 
fogja tanusítani, mint amit a többi európai fővá- 
rosban tanúsított. 

ROOSEVELITŐL FöGG, HOGY WELLES SUMNER JELENTÉSE NYILVÁNOSSÁGRA 
KERÜLE? 

Londonból jelentik: Welles Sumner közöl- 
te a Reuter.iroda munkatársával, hogy csütörtö- 
kön hagyja el Londont, hogy Párison keresztül 
Rómába utazzék. Az olasz fővárosban az Egye- 
sült Allamok helyettes külügyi államtitkára is- 
mét a Duceval tanácskozik majd, ezt követően 
hajóra száll és március 18-189-én indul vissza 
az Egyesült Allamokba. 
- Roosevelt elnök határoz majd -, mon- 

dotta Welles Sumner -, hogy az eléje terjesz. 
tett jelentést nyilvánosságra hozzák, 

Küldetésem hírszerzés jellegével bírt és a fel- 
keresett négy kormány minisztereinek bármelyi- 
ke által kifejtett vélemény csak tájékoztatásul 
szolgálhat, nem pedig ajánlatnak, vagy béke- 
megnyilatkozásnak. 

Welles Samner ezután megcáfolta, mintha 
párisi látogatása alkalmával - amint azt a Daily 
Telegraph jelentette -, kijelentette volna, mi- 
szerint a szövetségeseknek nagy erőfeszítéseket 
kell tenni, hogy legyőzzék a németeket. 
PITIMAN SZENAÁTOR RÁDIÓBESZÉDE 
Pittman. az amerikai szenátus külügyi bizott- 

ságának elnöke rádióbeszédet mondott, amelyben 
hangoztatta, hogy Welles Sumner európai körútjá- 
ról való hazaérkezése után az Egyesült Államok 

30 napos fegyverszünetet ajánlhatnának a had- 
viselő feleknek. 

Ezután az európai helyzetről számolt be, majd pe- 
dig kijelentette, hogy ha a háború a nyár elején 
még folyik, akkor az a véres befejezésig fog tar- 
tani. Ilyen lehetőségek között a hadviselő felek csak 
nehezen utasíthatnának vissza egy 30 napos fegy- 
verszünetet. Ez alatt az idő alatt a semlegeseknek 
meg kell kísérelniök, hogy a megértéshez szüksé- 
ges alapot megtalálják. Amíg a háború tart, a sem- 
legesek közvetítő szavát a hadviselők nem vennék 
figyelembe..... (Rador.) 
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a német nép hősi erényeiről 
„Ezt a háborut a német történelem llegdicsőségesebb győzelmével fejezzük be" 

- mondotta a kancellár 
Berlinből jelentik: Hitler kancellár vasárnap [ egyesített német népet, amely legyőzhetetlen. Ma ryg 
beszédet intézett a német néphez az 1914-1918 minden társadalmi osztályban, foglalkozási ág- kancellárja és a hadsereg főparancsnoka, éjjel 

és a jelenlegi háború áldozatainak emléknapján. ban és vallásban a német vérből származó embe- és nappai a győzelem kivívásáért küzdök és ha 

ancellár délben a berlini katonai múzeumban rek egyesülése képviseli a német népet a szükség ú ; ával 
élz 

et. g úgy hozza magával, 

ondota el beszédét, amely a köv etkezőképpen A viág el 1 ja pusztítani egységü ket, a saját életemet is feláld ; - A német nép rendkívül súlyos időben ün- kapitalista érdekek nak győzni, mert tudom, hogy Németország sorsa most szá- 

nepli a hősök napját. Évek hosszú során az ilyen mi viszont azt akarjuk, hogy a nemzeti szociá- Zzadokra dől el. Mint katona, aki résztvettem a 

emlékünnepeken csak színes beszédek hangzot- lista német egység győzzön. Közel 15 esztendeje világháborúban, ezzel az imával fordulok a 

tak el 
lgdött nehé körülmények közétt ra kemzeti szo Gondviseléshez: Adja meg a Mindenható nekünk x 

oilyan utódok részéről, akik nem voltak mél. ; megmentse emet népet. azt, hogy a német nép becsülettel harcolja vé- 

yan tók a hő sökhöz. történelemben soha elő nem fordult tevékeny- gig a népel utolsó agy háborúját. A mi hitünk 

. ! 
séggel ébresztette fel a nemzet lelkiismeretét, el- és a mi ünnepék künk ezen a sak 

(A mai nap az elismerés napja és olyan körülmé- távolította a defetista ideálokat és megterem- jehet. enep ábe ekün eezt apon srat v 

nyek között történik meg a hősök ünneplése, tette az általános politika és felfegyverzés alap- nazt a háborn 2 amelyi a Dagy pemet bi- 

amely nagyságban méltó a multhoz. Példa nél- jait. Mind k dacára én voltam az, aki évek rodalomra a francia és angol kapitalisták kény- 

küli dicsőséges háború ért véget a keleten és ka- Során készen álltam a valódi megbékélésre, de sSzerítettek, a német történelem legdicsőségesebb 

tonáink, valamint hadihajóink és légi haderőnk e emberiség elutasította a népek közötti meg- győzelmével fejezzük be". 
készen állanak, hogy megvédjék a birodalmat az értést, amely az egyenlő jogok alapján létrejő- A múzeumban lefolyt ünnepség után Hitler 

i nyugati ellenségtől. E hadsereg mögött egy hetett volna. Mint nemzeti szociálista és mint kancellár elhelyezte a hősök emlékművére koszo- 

felszábadított haza áll, ahonnan eltávolították a katona egész életemen keresztül azon dolgoztam, rúját. Ezután végignézte egy díszzászlólaj felvo- 

bomlást okozó elemeket. Történelmünkben első hogy népem jogait biztosítsam a béke útján, de nulását, amely a szárazföidi, tengeri és légihad- 

fzben történik meg, hogy a német nép egységesen ha ez nem lehetséges, akkar a háborn útján. erő zászlóival vonult fel. 
imádkozik a Mindenhatóhoz és áldását kéri a nép - Én, mint a nemzet vezére, a birodalom 

(Rador.) 

érdekeiért vívott harcra. 
Főldrajzi helyzetünk következtében szá- mos politikai konfiktus meszélyeztette a né. 

sa met sép jétz Háborus körkérd k 
és csak katonáink hősi erőfeszítései biztosították a r s r r ese 

az ország fennmaradását. Kétezer év óta a née- met népnek történelmi jelentőségű szerepe volt Amerikában mindig divatos volt a körkér- Egy dolog bizonyos. Kialakulóban levő if- 

és csaik az volt a szerencséje, hogy mindig akad- dések, ankétok, nyilvános viták rendezése. Nép- júsággali állunk szemben. Amerika maga is még 

tak olyan vezetői, akik készen állottak a harcra, szerü és népszerűtlen emberek s eszmék kerülnek kialakulóban levő világrész. Saját bevallásuk 

ha arra szükség volt és életüket is feláldozták a a tömegek boncolókése alá s a hozzászólások ( szerint is a társadalmi serdülés korát éli. Ez 

német népért. Nenm volna jogunk, hogy ebbe a n omán kialakult kép rendszerint nagyon közel azonban nem akadályozza meg abban, hogy sok- 

terembe belépjünk, ha nem hatna át bennünket ál a valósághoz. Megfelel az átlagos helyzetnek. »szer fejcsóválva, vagy lekicsánylőleg nézzék az 

is az a szent elhatározás, hogy éppen olyan bát- A csillagos lobogó országában a véleménynyilvá- ódivatú Európa eseményeit. Az amerikai fiatal. 

rak legyünk, mint azok, akik ezeket az egyenru- nítás szabadsága nemcsak pa íron, de a gyakor- ember, aki edzettségét, életrevalóságát és fér- 

hákat, fegyvereket és zászlókat horadták. A múlt latban is érvényesül s a inden ea kormányzat fiasságát a technika és sport terén egyaránt ki. 

h dseregeinek csodálatraméltó hős vezérei ,es nagyon sokszor hálás a nagy amerikai lapoknak, Butatja, aki minden iránt érdeklődik, ami az em- 
államférfiai eppen olyan nagyok voltak, mint melyek időszerű körkérdések révén bepillantást peri életet megszépíti, a társadalmi együttélést 

amilyen nagy erőfeszítéseket követelnek az idők szereznek a tömegek érzeimi világába, fényt de. kellemessé teszi, - nem tudja me érteni, minek 
ma telüi ink emlékének teltük rítenek felfogására és hajlandóságairu. ana ok enáei surlódás urópában ? ő esak 
napot és kor öket ait elük az az érnő Cjabban a legjobb amerikai folyóiratok bes é örszágot nemzeten és egyva- 
se heogy a hit a német ep felkébe megdönt. egyike, az vAmerica" intézett körkérdést 182 utát. „Ha pedig ők valami nemzeti ügy miatt 
hetetlen Az ideál, amelyért harcolunk, e két gy etemhez, főiskolához es kollésimhoz. A fel- háborúba keverednének, nem valami lelkesen 
szóval fejezhető ki: „A német nép". Minél na- adott kérdés: mi az ifjúság vé eméenye az euró- harcolnának érte, mert mindegy, hogy ki ural- 
gyobbak a veszedelmek, amelyek körülvesznek pPai konfliktusr ól? , , odik, fő az, hogy az ember dolgozhasson és bol- 
bennünket, annái inkább kifejezégre jut a német A körkérdés három r észre tagozódott: doguljon. Az előtet nem érdemes feláldozni sem- 

egység fontossága. Ha a plutokrata demokrá- 1. Javasolják-e az Egyesült Allamok be- miért. Ugyanakkor eldicsekednek azzal, hogy ők 

ciák felvették a harcot a nemzeti szociálista Né- avatkozását az európai háborúba? a köztársaság elnökét még a rádióban is büntet- 

metországgal és a háború végcéljaként a német 2. Vaijon Amerika fegyveres beavatkozása lenül diszíthetik fel: ostoba, agyalágyult, vagy 

nép kiirtását jelölték meg, ezzel nem tettek mást, tartós békét biztosít-e Európában? ezekhez hasonló, kevésbbé hízelgő jelzőkkel! 1 

mint elismerték azt, amit mi eddig végzehajtot. 3. Fegyveres beavatkozás esetén személy (Dr. Nádas Zoltán A ésillagos lohosó országa) 

tunk és pedig a nemzeti szociálista özösségben : : taná ? gy azután érthető, hogy az e pai há. 

A ezzboe ....... a szerint milyen magatartást tanusítanának? borúvai kapcsolatos véleményét, akarva-nem 
A körkérdés tárgyának időszerű voltát mi akarva, egy magasabb ereni szemszögből ve. 

" : 
i í i ban i 

e kér- . n 
..... 

Pa szentelés U kisodán sem bizonyítja job mint az, hogy a meg szi. És nem csodálkozhatunk a fenti körkérdésre 

p ; dezettek kilencven százaléka résztvett a szava- beerkezett válaszokon sem. 
Az újkisodai katolikus templomban vasárnap zásban és őszintén megmondotta a véleményét. Az első kérdésre, - hogy javasolják-e az 

délelőtt ment végbe Pázmán Péter és Lehnert Agos- A beérkezett válaszok átnézésekor lehetetlen Egyesült Allamok beavatkozását az európai há- 
borúba, - a majdnem 46 ezer szavazó közül 200 

ton végzett teológusok ünnepélyes pappászentelése. nem arra gondolnia az európai olvasónak, vaj- Pacha Asostan ber a kritopik znielte e aeni jon mikép vélekedne hasonló körkérdés esetén a igennel, 977, nemmel és 100 határozatlanul vá. 
nyzs e ee a ke naabpapot oseom ni európai ifjúságunk? Bizonyosra vehető, hogy laszolt. a 
elé érkező pispökö uazközség vezetősége és l nevelés már éreztetné hatását egy eu- A következő kérdéshen, - vajjon Amerika 
az etnás yenmekek üdvozalták, majd fény ynek rópai ifjúsági ankéton, a háború kérdését ilető. fegyveres beavatkozása tartós békét biztosíta: gédkeztek a püspöknek Korner József dr. püspöki azonban nem lehet kétségünk ha az kedvezne a ifjúság véleménye. Igennel yájaszolt 7 százalék, 
vikárius, Unterweger Lothár ár. kanonok, szeminá- háború híveinek, már régóta rendezgetnének nemmel 70. Határozatlanmul-fele százalék. 
riumi rektor, Pater Christ Stefan szalvatóriánus európaszerte is ilyen tömegszavazásokat. Végül jön a harmadik kér ée Ez a legérde- 
rendfőnök, Waltner József dr. kanonok, püspöki iro- Hogy az ember felelősséggel választhasson, kesebb - s a válasz erre a legfe tűnőbb, Fegy- 

igazgató ros Béla dr. és Blaskovics Béla dr. ismernie kell nemcsak a lehetőségeket, melyek veres heavatkozás esetén személy szerint az ame. 
k Hankó György nyugalmazott é. között választania lehet, vagy kell, hanem ismer- ikai élátág milyen magatartást nusítana? A 
peresplébános, Frigyér Iván újkisodai plébános, Klei. nie kell a célt is, amelynek szembentartásával : eéri e i y asz a apjá gázalé önken 
ninger Miklós tanár és Héber János dr. püspöki ejti meg ezt a választást. Más szemszögből ítéli talágos kadkültkeznek tezte eleget, míz 

titkár. A papszentelés szertartását Lamoth Gyula meg a helyzetet, aki az egyetemes emberiség 36 százaléknak mint írják komol ; jodal- 

teológiai tanár magyarázta a templomot az utolsó boldogulását keresi, - és maásként az, aki a nem- mai Volnának minden háborús Tése ellel 
helyig betöltő híveknek. A szertartáson az újkisodai zeti kizárólagossá g és faji egyeduralom szemüve- szemben, véren pecha kgorten kekéletességfa anetelt Mise pe keresztül figyeli az élet jelenségeit. Kedves olvasóm, ez is Amerika! a fent hivatásról. A két ujonnan felszentelt pap Az amerikai ifjúságról már összehordottak Kulcsár Kálmán 

husvét másodnapján tartja első miséjét és pedig nálunk hetet-havat. Hogy felületes, szereti a Pázmán Péter Ujkisodán, Lehnert Agoston pedig könnyű vállalkozásokat, bizonyos fokig roman. Németszentpéteren. A papszentelés után a püspök tikus, naiív, vagy aki dícsérni akarta, megem- és a két felszentelt pap délben Frigyér Iván újki- lítette, mennyire gyakorlatias, egészséges, ki- sodai niébános vendége volt. sportolt, gátlásnéiküli, életrevaló. a TI 
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.A zsidó hitközség 
j vezetőségének ünnepéyes 

beiktatása 

viselőtestület negyvenegy tagját. Az új vezetőség beiktatása vasárnap délelőtt ünnepi alakuló köz- gyülés keretében ment végbe. A hitközség nagy ta- nácsterme zsúfolásig megtelt a zsidó szervezetek küldöttségeivel, a zsidó hitközségek, a nőegyletek, a Zsidó Nemzeti Szövetség tagjaival, valamint az új vezetőséggel, amely testületileg jelent meg. 
Nyíri Jenő vezérigazgató, a zsidó hitközségnek immár negyedszer, egyhangú lelkesedéssel megvá- lasztott népszerű elnöke, nagyszabású megnyitó be- szédben szólt a zsidóság feladatairól. Rámutatott a szociális és kultúrális teendőkre, amelyek a hitköz- ségre hárulnak, szólt az átképzés problémájáról, az 
iskoláknak és az ifjúság 
A mély hatást keltett beszédben végül megköszönte a bizalmat és igéretet tett, hogy továbbra is min- denkor a zsidóság érdekeinek szolgálatában kíván ez új vezetőség működni. 

Drechsler Miksa dr. főrabbi ezután áldását ad- ta az új elnökségre és a képviselőtestületre, vala- mint annak munkásságára. Az üdvözlő beszédek kö- vetkeztek most. Berger Arnold, mint a képviselőtes- 
tület régi tagja köszöntötte az új elnökséget, Rei- ter Károly, mint a képviselőtestület új tagja és a Zsidó Nemzeti Szövetség elnöke mondott üdvözlő 
beszédet. Kun János dr. a zsidó liceum végzett nö- vendékei egyesületének elnöke és mint a képviselő- testület legfiatalabb tagja tett igéretet odaadó mun- kakészségéről. Löffler Géza dr. ügyvéd, a józsefvá- 
rosi, Schönbrunn Adolf a gyárvárosi ortodox hit- község, Farchy Rezső a spanyol zsidó hitközség, Hübsch Dávidné az összes zsidó nőegyletek és az 
eggok háza, Deutsch Vilmosné a zsidó csecsemővé- delmi intézmény, Ungár Sándor a zsidó kisiparosok, Nemes Hugó a Kadima sportegylet, Kauftheil Ernő 
a Hazamir zsidó dalárda, Márkus József dr. a zsidó liceum és az összes zsidó iskolák nevében mondot- 
tak üdvözlő szavakat. 

Welisz Artur dr. újonnan megválasztott alelnök 
köszönte meg az üdvözléseket, köszöntötte az elnö- köt, alelnöktársait és a képviselőtestületnek főleg 
ujonnan megválasztott tagjait, akiket komoly mun- 
kára kért. 

Ezután megalakult az előljáróság és a különbő- ző bizottségok tagjait jelölték ki, majd felolvasták a hitközség múlt évi munkásságát részletesen fel- 
ölelő évi jelentést, a zárszámadásokat és az új költ- 
ségvetést. Berger Arnold, a pénzügyi bizottság el- 
nöke, a hitközség pénzügyi helyzetéről tartott ki- 
merítő expozét. 

Nobel Sándor dr. ügyvéd, alelnök szintén lelkes munkára hívta fel a képviselőtestületet. Végül Nyíri Jenő elnök beszámolt még a bucurestii országos vrabbiválasztás ünnepségéről, mire az alakuló köz- gyűlés lelkes hangulatban véget ért. 
..... m 

Buzoianu vezetőügyész előadása az orvosok részére 
a magzatelhatással kapcsolatos törvényről 
A büntetőtörvénykönyvnek a magzatelhajtá- sokra vonatkozó szakasza módosításával kapcsolat- ban Buzoianu Alexandru vezetőügyész a helytartó- ság tanácstermében előadást tartott, amelyen ugy 
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cosan Nico'ae dr., Liuba Dionisie dr., Tirnea Dimit- a város. mint a megye orvosai nagy számban je- lentek meg. Az előadást Goruneanu Tulliu tábiai ügyész nyitotta meg, aki ismertette a magzatelhaj- 
tással kapcsolatos szociális helyzetet és hangoztat- ta, hogy a magzatelhajtások leküzdésére a törvény alkalmazásával megfelető megoldást kell találni. Az- után Buzoianu Alexandru vezetőügyész ismertette a módosított új törvényszakaszt, amely szerint az ügyészség engedélyével három esetben lehet művi 
beavatkozást végezni: 1. Ha az asszony életét köz- vetlen veszély fenyegeti, 2. Ha a terhesség a nő már 
meglevő betegségét sulyosbítja. 3. Ha a szülők egyi- 
ke elmebajban szenved és bizonyosra vehető, hogy 
a születendő gyermek is elmebajos lesz. Minden eset- 
ben azonban előzetesen engedélyt keli kérni a mű- 
téthez az ügyészségtől. Abban az esetben, ha rend- 
kívül sürgős a műtét és nem lehet bevárni az ügyész- 
ség engedélyét, mert a nő életét közvetlen veszély 
fenyegeti, akkor az orvos elvégezheti a műtétet, a 
melynek szükségessége utólag nyer majd megálla- 

Buzoianu vezetőügyész előadása során megad- 
ta az orvosokat érdeklődő összes szükséges felvilá- 
gosításokat. 

Azután megalakították azt az orvosi bizottsá- got, amelynek tagjai az általuk végzett orvosi vizs- 

nyi 
kezteben rendkívül emelkedett és a rendesnél 
hat méterrel lett magasabb a Duna vizszíne. En- nevelésének jelentőségéről. hek következteben ai város külső területe víz alá 

Amikor megindul a jégzajl ás... 
Az 1909. évi jégrobbantások a Dunán 

A Duna vize az utóbbi napokban - : pozso- jelentés szerint - a gyors hóolvadás követ- 

is került és néhány uccát ki kellett üriteni. Há- 
rom nap előtt már az a jelentés érkezett, hogy 
éjszaka hatalmas rianással több helyen megre- 
pedt Budapest alatt a Duna jégpáncélja és erős dübörgéssel lassan megindult a jégzajlás. Ha a 
jégzajlás Budapestnél nem indul meg, úgy el kel- 
lett volna készülni arra, hogy Vác--Komárom- 
Győrnél és a Csallóköznél is nagy károkat okoz- 
ható árvíz következik be, mivel a Duna medte 
a budapesti jégtorlasz miatt nem lett volna ké. 
pes levezetni a pozsonyi hat méterrel magasabb 
vizet. 

Amilyen szép látvány egy több kilométeres jégtorlasz, éppen olyan félelmetes is amnak, aki tisztában van azzal a rendkívüli erővel, amelyet 
i 
egy nagy jégtorlasz képvisei. Azonban az álló 
jégtorlasznál még szebb természeti tüneményt 
mutat egy több kilométeres jégtorlasznak a 
megindulása. Hivatásomnal fogva sokszor vol- 
tam tanuja ilyen felségesen szép természeti tü- 
neménynek és soha el nem fogom felejteni az 
1909 évet, amikor a Baja- FPaks közötti Duna- ! 
szakaszon negyven kilométeres hosszúságú, fé- 
lelmetesen szép jégtoriasz-indulást láttam. An- 
nak idején mint fiatal mérnököt engem is kiren-; 
deltek oda, hogy az Alföld megriadt közvélemé- 
nyét jégrobbantások útján megnyugtássuk. Az 
1909 év január es febraár hava szokatlanui ke- l 
mény és tartós hideget hozott és ennek követ- 
keztében a Baja -Paks közötti negyven kilomé- 
teres szakaszon, az úgynevezett bogyiszlói és a 
következő, jelentékeny hosszúságú új Duna-me- 
derben a jégtorlódás hamar megkezdődött. Az 
állandó nagy hideg következtében hamarosan 
negyven kilométeres, fenékig megtelt jégtorlasz 
keletkezett. Darányi Ignác magyar földművelés- 
ügyi miniszter akkor százezer koronát bocsátott 
rendelkezésre a vízépítési igazgatóságnak a( 
negyven kilométeres jégtorlasznak ropbantás út- 
ján való eltávolítására. Február közepén erre el 
is rendelték a jégrobbantási munkálatok meg- 
kezdését. A munkálatok Baja felett, az úgyne- 

eseyckozöezmetzenzen 

gálat alapján megállapítják, hogy szükség van-e 
műtéti beavatkozásra. A bizottság orvostagjai a kö- 
vetkezők: Pocrean Emil dr. Epure Vintila dr., Se- 

rie dr., Bu.eanu Nicolae ár. Neagoe Octavian dr., 
Rusu Titu dr. Ezenkívül megalakították azt az or- 
vosi bizotteágot. amalynek tagjai az orvosi jelen- 
tés szerint esetenként határoznak a művi beavatko- i 
zás szükségességéről. Ennek tagjai a város részére! 
Munteanu Leonte dr. városi főorvos. a megye ré- 
szére Plesa Ioan dr. megyei főorvos, ezenkívül Mi- 
letici Alexandru dr. vezérfelügyelő, Vascan Dimitrie 
dr. törvényszéki orvos, Mara Teodor dr. Muresan 
Ioan dr., Gabor Liviu dr. és Demetrescu dr. a zsom- 
bolyai kórhóz főorvosa. Ez a bizottság hetenként 
legalább egyszer ülést tart. A művi beavatkozás 
szükségességét legalább a bizottság három tagjá-! 
nak kell megállapítani, hogy az ügyészség megad- ! 
hassa az engedélyt. í 

a 
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kanapra lett volna szükségünk. 

vezett Vajas torkolati gátőrház és szivattyúte lep közelépen kezdődtek meg. Ezen munkalatok. hoz kirendeltek négy mérnököt - köztük voltam 
én is - két század pionirkatonát és az állami 
bányákból odavezényeltek két munkásszázadot, 
megfelelő felszerelésekkel és robbantó dinamit- 
anyaggal. 

Az ottani szük Duna-meder ellenére is az 
egész medret keresztben átfogólag, minden öt 
méter távolságban, körülbelül 100--120 lyukra 
volt szükség, amelyet a jégpáncélba kellett fúr- 
ni. Ezekbe tettünk, lécre ráerősítve lyukakként 
2-5 kilogram dinamitpatronokat. Az így elhe- 
lyezett dinamitpatronokat vezetékkel kötöttük 
össze a Duna cgész keresztmetszetét átfogóan 
és villamosáram segítségével egyszerre robban- 
tottuk fel. Ezáltal naponként kétszeri robbantás 
útján körülbelül 15-20 méter szélességben és 
10--20 méter mélységben tudtunk a sziklaszi- 
lárd jégtorlaszból darabokat kiválasztani. Iy- 
formán a negyven kilométer hosszú jégtorlasz- 
nak robbantás útján való eltávolításával - ha 
a nagy természet meg nem sajnál minket és az 
egész jégtorlaszt el nem viszi - akkor készül- 
tünk volna el, amikor az Alföldön az aratást 
már régen befejezték volna, mert 160-200 mun- 

Mi tudatában 
voltunk annak, hogy erőfeszítéseink teljesen hiá- 

bavalók és a költségek is feleslegesek, mégis ki- 
tartással dolgoztunk a kapott parancsnak meg- 
felelően és a lakosság kedélyének megnyugtatá- 
sára. Négy-öt napi munka után, délben az első 
robbantás alkalmával két nagy helat uat 
tunk a jégdarabokkal együtt a levegőbe repülni. 
Sgonyolkol megfogták a halakat, 180 centimé- 
ter hosszú, hatalmas harcsa-példanyok voltak, 

amelyeket a detonáció nem ölt meg, csak elká- 
bított. Estére természetesen nagy halpaprikás 
volt:.. ; 

Két heti erős munka után, az időjárás lassú 
enyhülésével, egyik napon délelőtt rettenetes, 
pergőtűzszerű robbanások halatszottak. Erős 
földlökéseket éreztünk és irtózatosan sivító, fül- 
siketítő lárma közepette hirtelen megindult a 
jégzajlás. Mindez olyan gyorsan következett be, 
hogy a mederben dolgozó katonáknak és mun- 
kásoknak alig maradt idejük a partra menekül- 
ni. Ha nem vagyunk elég előrelátók és a munká- 
sokat nem rendeljük idejeben partra, menthetet- 
lenül elvesztek volna mind a zajló és örvénylő 

jégtáblák és jéghegyek között. Iyen módon az 
Alföld közönsége megszabadult a nyomástól, a 
rettegett árviztől. Meg voltak akkor győződve, ; 
hogy az idejében alkalmazott jégrobbantási 
munkáknak köszönhetik ezt. Mi pedig hallgat- 

tunk és zsebrevágtuk kifejtett munkánkért a 
meg nem érdemelt dicséreteket. 

Felejthetetlen emlékeket szereztem ezen két 
hét alatt és merem állítani, hogy felségesebb ter- 
mészeti tüneményt azóta sem láttam. A Duna és 
Tisza folyók szabályozása már teljesen befejező- 
dött és így ezeknél ilyen veszélyes jellegű jégtor- 

laszok a iövőben már nem keletkezhetnek. Mind- 
ezek megírására pedig az ösztönzött, mert újból 

hangsúlyozottan meg akarom állapítani azt a ta- 
l nulságot, hogy a jeges árvizek elkerülése céljá- 
ból nem a költséges és hiábavaló jégrobbantások. 
ra van szükség, hanem folyóink szabályozására. 

Mócsy G. Miklós, 

műszaki tamácsos. 

A PÉK FELESÉGE 
Kitűnő francia tragikomédia, a főszerepekben 

Raimu Ginette Leolere - Charpin 

SEBSASTIAN OTT A NEVEM 
Izzalmas bűnügyi film, a főszerepekben: 
Willy Forst, Gustav Diesel, Trude Marlen, 

Paul Hörbiger 
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= HIREK = 
MEGJELENÉS 

Minden napon a vasárnapokat és ünnepnapoka! 

követő napok kivételével. 

ELŐFIZETÉSI ARAK: 

BELFÖöÖLDÖN: 

Magánosoknak egy hónapra ?0, negyedévre 200, 
félévre 400, egész évre 800 lei. Házhoz való kéz- 
besítésért külön havi tíz lei. Nyugdíjasoknak, 
közalkalmazottaknak egy hónapra 60, negyed 
vre 180, félévre 350, egész évre 700 lei. Házhoz 
való kézbesítésért külön havi tíz lei. Hatóságok. 
uak, közhivataloknak és közüzemeknek, gyárak 
uak és vállalatoknak egy évre 1.200 lei kézbesí- 

téssel együtt. 

KÜLFÖLDÖN 

UEgy hónapra 120, negyedévre 350, félévre 700, 
egész évre 1.400 lei. 

TELEFON 

18-10 és este 9 óra után 28-15. 

SZERKESZTŐ: 
Vuchetich Endre dr. 

Két harci jelentés között 
egy csendes sarokban szerény kis hír: Lelkigyakor- 

latok lesznek... 
Az egész világ a fegyverforgatásban edzi ma- 

gát; szárazföldi-, tengeri-, légi-hadgyakorlatok, a 
rettenetes valóság több hónapos nyilt háborúja itt 
is, ott is; kegyetlen, véres híreket kürtöl szét a rá- 
dió, nyugtalanító jelentéseket lop be otthonunkba a 
napilap. S a vérrel áztatott hírek között, finoman 
szedett betűk, az önző, szívtelen sorok mellett, a 
szeretet lágy, hívó szava: Lelkigyakorlatok lesznek... 

Igen, már folynak is: iskolás gyermekeink lel- 
kébe már hull az arany-eső, cselédlányaink is ott 
szorongtak lelkesedéstől tüzelő arccal a kicsinynek 
bizonyuló templomunk padsoraiban; e héten talál- 
koznak hölgyeink, férfiaink, anyák és apák, hogy 
aztán megújult szívvel küldhessék leányaikat, fiai- 
kat és Istenben újjászületni. 

Van nekünk ma erre időnk? Vagyunk olyan 
Kangulatban, hogy egy órára kikapcsolódjunk a ro- 
botból, s a „lelkünkkel" foglalkuzzunk? Hiszen az 
olyan szépen hallgat, halódik bennünk, mire jó boly- 
gatni?! 

De vajjon mindegy az nekünk, ha cselédünk be- 
csületes, tisztességes lány, vagy pedig kicsapongó, 
szarka-kezű? Mindegy talán, hogy leányaink, gyer- 
mekeink, éltető napsugarak, vagy romboló szélvi- 
harok otthononkban? Hogy fiaink becsületes, egye- 
nes emberekké nőnek, vagy pedig sárba tiporják 
szüleik verejtékkel ékesített nevét? És a nehéz mun- 
kában őrlődő, fáradt testű és lelkű apák és anyák, 
hogy hagyhatnák érintetlenül a vígaszt nyújtó, új 
életkedvet fakasztó és tápláló forrást? 

Lelkigyakorlatra hív a harangok komoly hang- 
ja sorra mindenkit; emeld fel Te is Testvér szemed 
a földről, a munkáról és nézz feljebb, ott vár egy 

tekintet, ott kapsz bátorítást, onann beléd ömlik a 

béke, melyet otthonodban kifejtve egy láncszem- 
mel talán hozzásegítenél az annyira óhajtott világ- 
béke megteremtéséhez. 

Leányok! Ifjak! Értsük meg mi is a harangok 
hívó szavát, mert bennünket hívnak: Reátok várunk, 

Reátok építünk, Bennetek minden reményünk! Lel- 
kigyakorlatok lesznek, hogy több legyen a béke, 
hogy jobb legyen a Föld. (L. K.) 

- IDŐJAÁRÁS: A hőmérséklet állandósul. 
- A román Vöröskereszt a finneknek. A 

romániai Vörös kereszt a szövetkezetek nemzeti 

intézetétől 200 tonna elsőrendű minőségű búzát 
kapott különleges kedvezményekkel Finnország- 
ba való szállítás végett. További 200 tonna ku- 
koricát is szállított a román Vörös Kereszt a 

finnek segítésére. 
- DpDAVIDESCU MOSZKVAI KÖVET 

NAGY DIPLOMACIAI VACSORÁJA. Moszkvá. 

ből jelentik: Davidescu moszkvai román követ 

díszebédet adott, amelyen többek között részt- 

vettek Barkov és Pontikov protokollfőnökök, 

Sehullenberg német nagykövet, Togo japán nagy- 

követ, az irári, a dán, a lett és a magyar követ, 

az olasz, norvég, a belga az eszt és a görög kül- 

ügyi megbizottak. A bankett után az alkotmány 

kihirdetésének évfordulója alkalmából nagysi- 
kerű román filmet mutattak be. (Rador.) 
- MHamis dollárokat hoznak forgalonmaba. Bag- 

dadból jelentik: Az iraki hatóságokat értesítették, 

hogy rövid időn belül meg fogják kísérelni 50, 100 

és 500 dolláros hamis amerikai bankjegyek elhelye- 

zését, amelyek hasonlóak azokhoz, amelyeket Ju- 

goszláviában hoztak forgalomba. (Rador.) 

(-) A temesi helytartóság mezőgazdasági fő- 
felügyelői. Miniszteri rendelettel megerősítették ál- 
lásukban a temesi helytartóság területén működő 
mezőgazdasági főfelügyelőket: Grecu Pavel, Dasca- 
lov Dimo, Bogdan Cornel és Grecu Simiont, akik 
valamennyien agrármérnökök. 

(-) Tanügyi kinevezések. A nemzetnevelési 
miniszter Sasu Romulust és Trofin Constantint a 
temesvári ipari liceum famegmunkáló, Feraru Ro- 
meot pedig ugyancsak a temesvári liceum szobrá- 
szati osztályához tanárnak nevezte ki. Ezenkívül ki- 
nevezte a miniszter még a következő középiskolai 
tanárokat: Diculescu Valeriat Orsovára, Parvulescu 
Margaretat Resicára, Poparlan-Radulescu Virginiat 
és Gheorghiu Ofeliat Temesvárra, Manolescu Cle- 
mentinat Aradra és Golopentia-Cristescu Stefaniat 
Karánsebesre. 

(-) Nyugat. Babits Mihály san-remói díjáról ír 

cikket Cs. Szabó László a Nyugat márciusi számá- 

nak élén. Halász Gábor tanulmánya Mátyás király- 

ról, Hoffmann Edit serlegbeszéde Szinyei Majálisá- 
ról, Illyés Gyula és Török Sophie versei, Gábor Ig- 

nác tanulmánya az alexandrinusról. Pável Agoston 

cikke a szlovén Madáchról, Schöpflin Aladár, Far- 

kas Zoltán, Benedek Marcell és Tolnai Gábor Figye- 

lői és Őrjáratai a szám kiemelkedő közleményei. A 

Nyugat előfizetési ára negyedévre illetménykötetek- 

kel együtt 11 P., egy hóra 4 P. Kiadóhivatal: V. 
Vilmos császár út 34. Budapest. 

(-) Házaspár halála. Grünwald Adolf dr. nyu- 

galmazott körorvos nyolcvan éves korában egy hét 

előtt meghalt. Felesége, született Grünwald Janka 

annyira szívére vette férje halálát, akivel ötvenöt 

éven át élt a legboldogabb házasságban, hogy ágy- 

nak esett, tüdőgyulladást kapott és éppen egy hét- 

tel férje halála után követte élettársát a sírba. Het- 

venöt éves korában hunyt el és nagy részvét mellett 

temették. Elhunytát gyászolja leánya, dr. Klein 

Emilné, született Grünwald Antónia és veje Klein 

Emil dr. vingai járásbíró. 

(-) Cigányasszony rejtélyes halála. Adam Ro- 

za ötvenhárom éves kécsai cigányasszony március 

7-én Csene községben járt. Ott olyan szerencsétle- 

nül esett le a földre, hogy a lábát törte. Az asszony 

a baleset után meghalt. Az ügyészség elrendelte a 

holttest felboncolását. 

(-) Esküvő. Székely Béla egészségügyi cikkek 

gyártója házasságot kötött László Friderikával. Mint 

tanuk szerepeltek Hanes Tiberiu dr. közigazgatási 

felülvizsgálati bírósági tanácselnök és Reitzer Ist- 

ván mérnök. Az egyházi esküvőn a Magyar Dalárda, 

amelynek Székely Béla müködő tagja, küldöttségi- 

leg képviseltette magát. 

(-) Tűz Majláthfalva községben. Lévai József 

majláthfalvai gazdát súlyos károsodás érte. Éjszaka 

kigyulladt a dohányszárító pajtája és teljesen le- 

égett. A lángokban odaveszett egy kocsi, a vető- 

gép, eke és más gazdasági felszerelés. A kár körül- 

Delül hetvenezer leire tehető. A tűz keletkezésének 

oka ismeretlen. 

(-) Halálozások. Meghaltak: Muntean Ioan 

huszonkét éves katona, Hetcan Petru huszonhét éves 

földmíves, Maior Mihai hetven éves magánzó, Stana 

Maria született Peter ötvenhét éves, Schwarcz Esz- 

ter született Berger hetven éves, Crita Gheorghe 

két éves, Horváth Mihály negyvenkilenc éves piaci 

árús, Kósa Erzsébet három hónapos. Müller Ferenc 

hetvenhét éves cipész. 

s 
Eleitett szemeit 
harisnyáin olcsón és gyorsan felszedjük 

a s 

Mikó Frida 
Dauerbach-palota 

GYOGYSZERTARAK JSZAKAJ 
sSZOLGAÁLATA 

Kedden, március 12-én a következő gyógyszer- 

tárak tartanak éjszakai szolgálatot:. 

Belvárosban a Libertatii téren levő Jahner K. 

gyógyszertár. 

Gyárvárosban a Stefan cel Mare uccában levő 

Jahner R. gyógysezrtár. 

Erzsébetvárosban a Carol úton levő Maria 

gyógyszertár. 
Józsefvárosban a Preyer uccában levő Ungváry 

gyógyszertár. 
Mehalában a Corvin gyógyszertár és Újkisodán 

Panajoth Ernő gyógyszertára állandó éjszakai szol- 
gálatot tartanak. 

tinöszalánjál 
... álhelyezte 

Belváros, Löffler C. palotáb a 

a SCALA moziva!l szemben 

(-) A Cemedie Francaise színtársulat Bucu- 

restíben. A párisi Comedie Francaise színtársulata 

ma, kedden Romániába érkezik. A neves színtársu- 

lat sikeres budapesti vendégjátéka után Bucuresti- 
ben fog vendégszerepelni. 

() Passióelőadás Rónácon. Az erzsébetvárosi 

katolikus egyházközségi leányegylet a Bessenyey-te- 

lepi templom énekkar közreműködésével az elő- 

ző héten az Erzsébetvárosban sikeresen bemu- 

tatott Passiójátékot vasárnap délután a rónáci 

Raumholz-féle vendéglőben megismételte. Az elő- 

adást a nagy számban megjelent közönség tetszés- 

sel fogadta és úgy a szereplőknek, mint pedig Frint 

Lipót karnagynak és Járosy Ilonka rendezőnek el- 

ismerését fejezte ki. 
(-) Tagfelvétel a temesvári Chevra-Kadisánál 

március 17-én, vasárnap délelőtt 9-12 és délután 

4-6 óráig lesz a temesvári izraelita hitközség ta- 

nácstermében (Str. Márásesti 10.) Belépni óhajtók 

személyesen jelenjenek meg a fenti időpontban mű- 

ködő bizottságnál. Egyidejüleg felkérjük tagjain- 

kat, hogy kiskorú gyermekeiket, mint melatsche be- 

irassák, valamint a nagykoruságukat elért melat- 

schekat, hogy promoválásuk végett jelentkezzenek. 

(-) Film, Színház, Irodalom. Egyed Zoltán szer- 

kesztésében, teljesen új formában és tartal 

jelent meg a Film, Színház, Irodalom című képes 

hetilap. Az ujságírás történetében szinte példátlan 

siker fogadta ezt az új köntösbe öltözött ujságot. 

Budapesten a lap megjelenésekor valósággal sz
éj- 

jelkapkodták ezt az igazán érdekes, szellemes és 

úgy szövegtartalmában, mint képekben, amerikai 

ízű képeslapot. Ezt a rendkívüli sikert nem is cso- 

dálhatják azok, akik ismerik Egyed Zoltán ujsá
g- 

írói munkásságát. A Film, Színház, Irodalom
 min- 

den pénteken jelenik meg. E heti számában Hercze
g 

Ferenc a magyar írófejedelem írja a vezércikket, 

Hunyady Sándor a novellát, Bokay János nyila
tko- 

zik új vigszínházi darabjáról, Egyed Zoltán szín- 

bázi levelet és filmbeszámolókat és „Hollywoodi 
tra- 

gikomédia címen regényt írt. Angelo gyönyörű
 fény- 

képei díszítik még a Film, Színház, Irodalom új 

számát, amelyben mindenki megtalálja a maga ol- 

vasnivalóját. A lapnak külön szenzációja, hogy ára 

csak tíz lei. 
(-) A titkok háza. A kaliforniai San Joséban 

van egy ház, amely legalább 150 szobából 
áll, van 

benne vagy 2000 ajtó, és 10.000 ablak, 
40 lépcsőház, 

3 lift s mindez légmentesen el van a külvilágtól 
zár- 

va. Tulajdonosa ugyanis, egy amerikai f
egyvergyá- 

ros özvegye, spirisztiszta volt, akinek a szellemek 

megjövendölték, hogy addig nem fog meghalmi, a 

míg a házon építkezés folyik. Végül mégis 
meghalt, 

mielőtt ez a titokzatos építkezés befejező
dött volna. 

Erről a furcsa, titokzatos házról és különc 
tulajdo- 

nosának életéről számol be a Tolnai 
Világlapja leg- 

újabb száma. A legkíválóbb magyar író 
novelláin, 

s a rendkívül érdekes cikkek dús sorám k
ívül gaz- 

dag rejtvényrovatot és közel száz pompás ké
pet ta- 

lál az olvasó a népszerű képeslapban. 

(-) Születések. Az anyakönyvi hivatalban a 

következő gyermekek születését jelentették be: 

Dragan Aurel, Morath Günther Lajos János, 
Cra- 

ciun Doru Vasile. 

ozi - 
Kedd, március 12. 

APOLLÓ: Sebastian Ott a nevem (német film) 
CAPITOL: A pék felesége (francia film.) 
CORSO: A három testőr (angol film) 
SCALA: Sport és szerelem (angol film), Stan 

és Bran, mint repülők (angol film) z 

ülete clty 
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1940. március 13. 

(-) A féregyházi hajléktalan család javára 
újabban a következő adományok érkeztek a Déli 
Hírlap kiadóhivatalába: P. P. 100, H. J. 100, Giasz 
József 100, N. I. 300, A. L. 100 és L. K. 50 jei. Gyüj- 
tésünk eddig 11.510 lei. A gyűjtést tovább folytatjuk 
és minden adományt nyilvánosan nyugtázunk. 

(-) Tűz egy temesvári fatelepen. Hladik 
Sándor, erzsébetvárosi fakereskedő fatelepén ki- 

ű adt egy fás szín és a benne lévő széna és 
a elégett. Á kereskedő kára 50.000 lei. 

(-) A hadfelszerelési bonok kedvezményes 
befizetése. A hadfelszerelési bonok jegyzésével 
kapcsolatban a pénzügyminisztérium körrende- 
let értesítette a pénzügyigazgatóságokat, ) 
hogy március 15-én megszűnik a lejegyzett bo- 
nok értékének kedvezményes befizetése. Eddig 
ugyanis az ezer leies bonokra kilencszázhetven 
leit fizettek be. Március 15-ike után az ezer leies 
bonokért 977 leit kell fizetni, még akkor is, ha 
közben már a lejegyzett összeg egy-két részlet 
be is fizették. Azok tehát, akik március 15. előtt 
befizetik a bonokra jegyzett összeget, még 970 
leit fizethetnek az ezer leies bonokra. 

(-) Orvosi hír. Dr. Naschitz Imre sebész- 
és ortopéd-szakorvos hazaérkezett és újból ren- 
del III. Splaiul Tudor Viladimirescu 10. szám 
alatt, délelőtt 9-11-ig és délután 3-5-ig. (Reu- 
ma, injekciós visszérkezelés. Celluloid acélrugó- 
lúdtalpbetét). 

(-) Nehéz dolog vígjátékot írni. Ismertnevű 
vígjátékíró érdekes nyilatkozatát közli a Délibáb 
színházi hetilap legújabb száma. Színes, képes szín- 
házi riportok, kuliszamögötti pletykák, egész sereg 
kitűnő elbeszélés, gazdag filmrovat, keresztrejtvény, 
érdekes színházi cikkek, nagyszerű képes heti rádió- 
műsor és rengeteg szebbnél-szebb kép teszik felül- 
múlhatatlanul népszerűvé a legelcsóbb képes szín- 
házi hetilapot. 
- őŐriási hideg Jugoszláviában. Belgrádból 

jelentik: Jugoszlávia egész területén nehéz tél 
van. Montenegró északi részében 25 fok hideget 
mértek. A Vaskapunál a Dunán 10 méter vastag 
jégtorlaszok keletkeztek. Az utászkülönítmények 
sikertelenül kísérleteztek a jég felrobbantásával. 
Attól lehet tartani, hogy az olvadás beálltával 
nagy árvíz lesz. (Rador.) 

(-) A Déli Hírlap szegényalapja javára N. I. 
olvasónk kétszáz leit adományozott. Amikor az ado- 
mányért szegényeink nevében köszönetet mondunk, 
azzal a kéréssel fordulunk olvasóinkhoz, mindenki 
tehetsége arányában igyekezzék hozzájárulni, hogy 
néhány szegény embernek némi örömet szerezhes- 
sünk a husvéti ünnepek alkalmával. Bárha a tél 
a végét járja, a fütetlen lakások még mindig hide- 
gek. Tegye mindenki a saját husvétját szebbé azál- 
tal, hogy a feltámadás ünnepén néhány szegényt en- 
nivalóhoz és tüzifához juttat. 
- Nagy hóviharok Erdély északi részében. Bu- 

curestiből jelentik: Az utóbbi napokban az ország 
különböző részeiben Beszarábiában, Dobrudzsában és 
Erdély északi részeiben a hóviharok nagy aka- 
dályokat okoztak a vasúti forgalom lebonyolításá- 
ban. Vasárnap délelőtt óriási mennyiségű hó esett 
Erdély északi részében és ez meggátolja a Bucuresti 
felé haladó gyorsvonatokat útjukban. A 401-es szá- 
mu gyorsvonat a székelyhidi állomáson rekedt. 
Ugyanez a sors ért két személyvonatot is. Az állam- 
vasútak forgalmi osztálya hóekéket és munkásokat 
küldött a vonal felszabadítására. 

(-) Orvosi hír. Dr. Brády rendeléseit új- ból megkezdte nemi- és bőrbetegeknek. Rendel 
8-12 és 4-6-ig. I. Bul. Regele Ferdinand 1. 
(Löffler A. palota). Telefon 23-24. 
- Gulácsy Irén kapta a Petőfi Társaság nagy- 

díját. Budapestről jelentik: A Petőfi Társaság 64. évi közgyűlésén a Társaság nagydíját Gulácsy Irén 
írónőnek adományozta. Az elnök meleg szavakkal 
nyujtotta át a Petőfi Társaság plakettjét, mint az irodalmi nagydíj szimbolumát. A megjelentek nagy 
ünneplésben részesítették a kiváló írónőt. 
- Nyirő József új darabjának hatalmas si- kere. Budapestről jelentik: A vasárnap reggeli la- 

pok nagy cikkekben méltatják Nyirő Józsefnek, a 
kitűnő erdélyi írónak, „Uj haza' című történelmi 
drámáját, amelynek bemutatója szombaton este 
volt a Nemzeti Színházban. A Függetlenség azt ír- 
ja, hogy mint a Hargita vihartól tépett szirtjei kö- 
zött elzúgó szélvész, olyan szédítő erővel harsog, 
vágtat, sikolt három és fél órán keresztül a szín- 
padon Nyirő drámája. A lap szerint a dráma olyan 
viharos és olyan céltudatosan felívelő, hogy az író 
nem ér rá néhány dramaturgiai szabály kedvéért 
megállani. A Magyarság, a Pesti Hirlap, a Magyar 
Nemzet, a Nemzeti Ujság és a többi lapok is a leg- 
nagyobb elismerés hangján írnak a darab szépsé- 
geiről és értékeiről. 
oöaö ztonzsskételtezkamfoobamm 

Szerkesztői üzenetek 
B. F. Detta. 1. A dalpályázat eredményéről már- 

cius másodiki lapunkban számoltunk be. 2. Levelét 
eljuttattuk az illetékes tényezőkhöz. 

Frech Károly egykori válogatott futballjátékos megölte feleségét 
és gyermekét, majd végzett magávail 

Féltékenység áll a dráma hátterében 
A mehalai Muntenia-ucca 26. számú házban 

hétfőn délelőtt borzalmas családi dráma játszó- 
dott le. Egy boldog családi élet véres körülmé- 
nyek között omlott össze és az eset annál meg- 
döbbentőbb, mert annak cselekvő hőse egy köz- 
ismert temesvári sportember, aki köztiszteletet 
vívott ki szorgalmas, munkás életével. Frech 
Károly 41 éves vasesztergályos, aki legatóbb a 
vasútnál volt alkalmazva, kiirtotta családját: 

megölte feleségét és kisleányát, majd háza 
padlásán felakasztotta magát. 

Frech Károly neve régóta ismert a temes. 
vári sportéletben. A Chinezul sportegyesületnek 
sokáig egyik legkiválóbb játékosa volt, majd az 
országos válogatott csapat játékosa lett és eb- 

A ttcjosa csokotAsi MAMATó 

ben a minőségben külföldön is játszott. Tizen- 
négy évvel ezelőtt feleségül vette Grossmayer 
Irént, akivel 

a legutóbbi időkig boldog házaséletet élt és 
nagy gonddal nevelték kisleányukat, Irént. 

Szorgalmas és takarékos élettel a házaspárnak 
sikerült gondtalan életet biztosítani, sőt jelenté- 
keny vagyont is szerzett. A Muntenia-ucca 26. 
számú ház Frech tulajdonát képezte és a ház 
udvarán lévő kisebb lakásban lakott az asszony 
édesapja, Grossmayer Péter, aki a Turul cipő- 
gyárban dolgozott. Grossmayer hétfőn délután 
öt óra felé tért vissza a munkából és 

meglepetésére a kaput zárva találta. 
Egy ideig kopogott az ablakon, majd a közeli 
vendéglőbe ment és ott érdeklődött Frechék 
után. Amikor visszatért a házhoz, az öreg cipész- 
mester a kerítésen vetette át magát és még min- 
dig gyanutlanul lakásához sietett. Borzalmas lát- 
vány tárult szeme elé. A konyha padlózatán ha- 
talmas vértócsák voltak, 

a szobában lévő ágyon pedig élettelenül he. 
vert leánya, Frech Károlyné, 

akinek testén hatalmas szúrt sebek voltak. A 
szoba egyes bútordarabja fel volt forgatva és ez 
mutatta, hogy Frechné meggyilkolása előtt ádáz 
tusát folytatott támadójával. 

A második áldozat: Frech Irénke 

Grossmayer kétségbeesetten szaladt az uc- 
cai lakásba, ahol Frechék laktak. Itt újabb bor- 
zalom vár reá. A hálószobában egy ágyra fektet- 
ve volt a 18 éves Frech Irénke holtteste. A nya- 
ka át volt vágva. A szája mintha segítségért 
kiáltana. i 

Grossmayer rémülten támolygott ki a ház- 
béól, hogy a szomszédok után kiáltson, amikor 
észrevette, hogy a ház padlásajtója nyítva van. 
Fölment a padlásra, ahol 

egy gerendára erősített szárítókötélre 
akasztva találta vejének, Frech Károlynak 

holttestét. 

A szomszédok a rendőrségre telefonáltak, 
ahonnan Alexi rendőrfőnök és Mioc dr. rendőr- 
orvos szálltak ki a helyszinre. Megállapították, 
hogy Frechnén több késszúrás van, mély vágá- 
sok, amelyek közül több halálos. A szomszédok 
elmondották, hogy egyiküknek feltűnt, hogy 
Frech hétfőn reggel nem ment munkába. Az 
egyik szomszédasszony megkérdezte, miért ma- 
radt otthon, mire Frech ezt válaszolta: 
- Nem érzem jól magam. 
Ugyanekkor látták, hogy a közeli vendéglőbe 

ment és fél liter pálinkát vásárolt. Ezt az italt 
a véres tett elkövetése előtt elfogyasztotta, 

mert az üveget üresen találták lakása konyhájában. 
Ugylátszik tehát, készült a megdöbbentő tettre. Pá- 
linkával akarta bátorítani magát. 

MEGÖLELTE, MEGCSÓKOLTA A KISLEANYT, 
- MAJD MEGÖLTE. 

Később látták a szomszédok, hogy Frech a ház 
kapujának dűlve várakozott. Ez déli egy óra felé 
lehetett és ekkor már végzett feleségével. Várta, 
hogy a belvárosi zárdából hazajön a kis Irénke és 
a szomszédok még látták, hogy amikor 

a kisleány vídáman szaladt apja elé, 

az megölelte, megcsókolta és átkarolva kisérte be 
a házba. Néhány perc múlva játszódhatott le a drá- 
ma második felvonása és utána Frech felment a pad- 
lásra, ahol a már ismert módon végzett magával. 

Az ebéd, amelyet a meggyilkolt asszony már 
elkészített, kihült edényben állott a konyha kemen- 

1 céjén még akkor is, amikor a rendőri bizottság meg- 
érkezett: 

Az orvos megállapította, hogy a házaspár közt 
a gyilkosságot megelőzően küzdelem folyt ie. 

Frech késsel rontott az asszonyra, aki nem 
hagyta magát leteperni 

és a tusa közben az asszony mindkét karján szúrt 
sebet kapott. Végül sikerült Frechnek legyűrni az 
asszonyt és ekkor kétszer mellbe szúrta. Mindkét 
szúrás halálos volt: szívet ért és az asszony nyom- 
ban meghalt. 

A borzalmas családírtás előzménye az volt, hogy 
Frech féltékenykedett feleségére. Az utóbbi hóna- 
pokig semmi sem zavarta a házasélet nyugalmát. 
Ekkor 
Frech minden alapos ok nélkül féltékenykedni 

kezdett, 
megfigyeltette az asszonyt és a szomszédoknál is 
gyakran érdeklődött, hogy távollétében nincsen-e az 
asszonynak férfi látogatója. Ezekre a kérdésekre 
mindenkor nemleges választ kapott, de a féltékeny- 
ség ördöge nem hagyta nyugodni az eddig józan 
embert. Gyakoriak lettek a szóváltások, perpatva- 
rok és az asszony tagadásával szemben Frech meg- 
maradt gyanusítása és vádja mellett. Szenvedélyévé 
lett a féltékenység és ez a szenvedély hétfőn dél- 
előtt kést adott kezébe, hogy azzal két ártatlan 
nő, a feleség és a gyermek életét kiírtsa. 

A mehalai temető halottasházában három holt- 
test fekszik, három ember holtteste, akik vasárnap 
még a család tüzénél melegedtek. Kedden a dráma 
mindhárom áldozatát felboncolják. 

(-) A temesvári kamara felhívása a nagy. 
kereskedőkhöz. A temesvári kereskedelmi és 
iparkamara titkári hivatala felszólítja azokat a 
kereskedőket, akik a március negyedikén meg- 
jelent új árellenőrzési törvény szerint nagykeres- 
kedőknek tekintendők, vagyis, akik viszontel- 
adóknak árusítanak, hogy cégüket a kamara tit- 
kári hivatalában jelentsék be, mivel ezekről a 
minisztériumba kimutatás küldendő. A céggel 
együtt megjelölendő az a kereskedelmi ág is, ami. 
vel az illető foglalkozik. 

l - Rendőrök és banditák fegyveres harca. Sze- 
villából jelentik: A város polgári kormányzója kö- 
zölte a sajtó képviselőivel, hogy a rendőrségnek bűn- 
szövetkezetet sikerült ártalmatlanná tenni, amely- 
nek tagjai Szevilla külvárosaiban sorozatos rablá- 
sokat követtek el. Amikor a rendőrség és a polgári 
gárda behatolt abba a háza, ahol a banditák rej- 
tőztek, sortűzzel fogadták a karhatalmat, amire a 
rendőrök fegyvertűzzel válaszoltak. Két banditát le- 

i lőttek másik kettő öngyilkosságot követett el. 



Március 23-án, nagyszombaton felhangzik este 
a templomokban az alleluja és utána nyomban a 
hívek ajkán megcsendül az ősi ének: 

. Feltámadt Jézus e napon, 
Hogy az ember vigadozzon, 
Hála légyen az Istennek! 

Ezzel beköszönt a husvét, a kereszténység leg- 
szebb és legnagyobb ünnepe, amelyet Jézus Krisz- 
tusnak halottaiból való feltámadása és a megváltás 
befejezésének emlékére ül az egyház. 

A keresztények elejétől fogva megünnepelték a 
husvétot, azonban pontos idejében sokáig nem tud- 
tak megegyezni. Sok vita hullámzott, hogy a ta- 
vasz milyen idején legyen husvét. Végre a Krisz- 
tus után 325-ben Niceában tartott zsinat hozott eb- 
ben végleges határozatot. Abban állapodtak meg, 
hogy husvét mindig a tavaszi napéjegyenlőség - 
március 21 - utáni holdtöltére következő vasárnap- 
ra essék. Megjegyezték azonban, amennyiben ez a 
vasárnap egybeesnék a zsidók pészkaünnepével, úgy 
a keresztény husvétot egy héttel később ünneplik. 
A niceai határozat alapján a husvét mindig március 
22 és április 25 közötti időre esik. A görög keleti 
husvét - miként ebben az esztendőben is - nem 
mindig esik egybe a katolikus husvéttal. Ennek oka 
az, hogy a görög keleti husvétot nem a Gergely- 
féle, hanem a juliánusi naptár szerint számítják, 
amely tizenhárom nappal késik és így a tavaszi 
nmapéjegyenlőség utáni holdtölte is másképpen esik. 

Husvét minden esztendőben való megtartásának 
kiszímítása fontos abból a szempontból, mert a 
husvéthoz igazodik az egyház minden mozgóünnepe: 
Áldozó csütörtök, Urnapja, Pünkösd. Ujabban úgy 
egyházi, mint pedig világi körök sokat gondolkoznak 
azon, miként lehetne a husvét számára minden esz- 
tendőben állandó napot megállapítani és így elesnék 
úgy a husvétnek, mint pedig több más ünnepnek 
minden évben való időváltozása. Ennek megállapitá- 
sa voltaképpen nem is képez leküzdhetetlen nehéz- 
séget. Visszafelé könnyen kiszámítható Jézus Krisz- 
tus keresztre feszítésének és feltámadáésának pontos 
napja. Ez szolgálhatna irányadóul a husvét végle- 
ges és állandó keletének meghatározására. 

A husvét előtti hét a nagyhét, amely a virág- 
vasárnappal kezdődik. Ez a nap jelképezi Jézusnak 
Jeruzsálembe való bevonulását, amikor a nép virá- 
got szórt az útjára. A nagyhét fontos napjai a nagy- 
csütörtök, amely napon Jézus tanítviányaival az 
utolsó közös vacsorát fogyasztotta és megalapította 
az Oltári Szentséget, majd Judás árulása folytán 
a poroszlók kezére került és megkezdődött a kín- 

szenvedése, továbbá a nagypéntek, amelyen halálra 
átélték és mégfeszítették, végül a nagyszombat, a 
melynek estéjén a feltámadást ünnepeljük. A fel- 
támadás ugyan vasárnap hajnalban ment végbe, 
azonban a katolikus egyházban már szombaton este 
ünneplik azt és pedig azért, hogy az ezzel kapcsola- 

1 tos körmeneten minél nagyobb számban vehessenek 

; részt a hívek és a gyermekek is ott lehessenek. A 
görög keleti egyház azonban most is vasárnap hajna- 
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lán tartja a feltámadási szertartást, mint az őske- 
resztények cselekedték. 

A régi keresztények husvétkor és az azt követő 
hét napjain így köszöntötték egymást: 

- Krisztus feltámadt! 

- Valóban feltámadt! - hangzott rá 
lasz. 

Az ortodox egyházban ma is dívik ez a kö- 
szönési mód. 

Husvétkor szokásos a bárány. kalács és tojás, 
valamint más eledel megszentelése. Mindennek jel- 
képi értelme van. A husvéti bárány Jézust jelké- 
pezi, akinek előképe volt ama bárány, amelyet a 
zsidók Egyiptomból való kivonulásuk emlékére ál- 
doztak. Azért nevezik Jézust Isten bárányának. A 

kalácsot és kenyeret azért szentelik, mert feltáma- 

dása után Jézus megjelent tanítványainak, meg- 
áldotta a kenyeret és abból velük evett. A tojás a 

; belőle kikelő szárnyassal a sírjából feltámadó Jé- 
zust jelképezi. 

A HUSVÉTI GYERTYA 

Husvétkor - nagyszombaton délelőtt - törté- 
nik a husvéti gyertya megszentelése is. Ez vastag és 
nagyságra felülmulja a rendes gyertyaszálakat. Szá- 
zadok e őtt harminc, sőt ötven kilós husvéti gyertyá- 

a vá. 

kat is készítettek. A husvéti gyertya első meggyuj- 

tott lángjánál öt nagyobb tömjéndarabot melegíte- 
nek és azokat beleillesztik a gyertya testébe. Az 
öt tömjéndarab Jézust és öt sebét jelképezi. A hus- 
véti gyertya az oltár evangéliumi oldalán áll és 
egészen Aldozó csütörtökig a nagymisék alatt ég. 
A husvéti gyertyát Jézus Krisztus után az ötszáza- 

Husvél előit 
a husvétról és a husvéti szokásokról 

lyeken dívik a husvéti kirándulás is. Az evangélium 

dik év körül kezdték használmi. A husvéti gyertya 
meggyujtásánál énekli a pap az Exultet - Örven- 
dezőn ujjong - kezdetű himnusz első sorait. Ezt a 
himnuszt, amely a katolikus egyház egyik leggyö- 
nyörübb egyházi éneke, Szent AÁgoston írta. 

HUSVÉTI JAÁTÉKOK 

A középkorban szokásosak voltak a keresztény 
dráma alapjául szolgáló husvéti játékok. Már a 
kereszténység első századában szokásos volt, hogy a 
papok husvét vasárnapján a templomban latin nyel- 
ven előadták az angyalok, a szent sírt őrző katonák 
és a három Mária énekét. Az ezredik év táján a pa- 
pok megfelelő ruhákat öltöttek magukra és az éne- 
keket kibővitve, több szereplővel megtoldva előad- 
ták a feltámadés egész történetét. Ezt a játékot ké- 
sőbb kisajátították a világiak és a latin nyelv he- 
lyett nemzeti nyelven játszották a templom előtt. 
Lassankint ezekben a játékokban meghonosodott a 
humor is a jelenetekben szereplő kenőcsárúsok, ró- 
mai katonák és a zsidók rovására. Ezekből a kö- 
zépkori husvéti játékokból feilődött később az ugy- 
nevezett Passiójáték, amelyből azonban már kima- 

radt a komikum és így visszatértek a komoly vallá- 
sos színjátékhoz. A passiójáték ma mindenfele di- 
vatos és sok helyen hivatásos színészek játsszák nagy 
szinházakban. Világhírűek voltak a baijorországi 
Oberammergauban előadásra kerülő Passiójátékok. 
A falu lakósai ősidők óta fafaragással foxlalkoznak 
és Jéznst. Máriét. az apostolokat és bibliai jelene- 
teket szoktak fából kifaragni. Az 1634-ben pusztí- 
tott nestis alka"mával fogadalmat tettek, hogy Jé- 
zus kinezenvedését és feltámadását ezentúl nemcsok 
kifaragják, de tíz évenként el is játsszák. Az elő- 
adásokban az idők folvamán naev tökéletességre 
tettek szert úgyannvira. hogv a vilós minden részé- 
ből tömegzgen zarándokoltak a kiváncsiak Ober- 
ammereauba. Az elősdíeban ötszáz vett 
részt és egy-eev előadás bét-nyolc óróie is eltar- 
to" A színnad és a nézőtér - melv hatezer sza- 
mályt kénes beforadni - a szabadhan van. Az utób- 
hi években a vilóresomáények miatt az oberammer- 
gaui Passiátátátok e-ünetelnek. 

KÜLÖNFÉLE NÉPSZOKÁSOK 

Husvétkor bizonyos népszokások dívnak. Ilyen- 
a locsolás. Annak idején Jézus feltámadása után 
Jézus tanítványai és a csodában hívők nagy tömeg- 
ben gyülekeztek Jeruzsálem uccáin. A zsidó papság 
szolgái ezeket úgy oszlatták széjjel, hogy vízzel lo- 
csolták le őket. Ez az alapja a husvéti locsolásnak. 
A városokban illatos parfőmmel locsolják a férfiak 
a nőket. A falvakban a legények a kúthoz cipelik a 
lányokat és vödrök viízét öntik rájuk. Ennek követ- 
kezménye gyakran - különösen, ha a husvét kora 
tavasszal van - erős meghülés, amely már nem 

egyszer halállal végződött. 
A husvéti locsolkodást festett tojással szokták 

megjutalmazni. Régente megelégedtek azzal, hogy a 
keményre főtt tojást pirosra, kékre, zöldre, sárgá- 
ra, vagy més színűre festették. Hamarosan érvé- 
nyesülni kezdett azonban a husvéti tojásnál a nép- 
művészet A husvéti tojást karcokkal és rajzokkal 
látták el. Innen kapta nevét a hímes tojás. Különö- 
sen szépek a székelyek hímes tojásai. Szokásban 
van azonban a husvéti hímes tojások készítése min- 
den népnél. Országonkint és vidékenkint érvényre 

jutnak a népművészet elemei. A tojás ősidők óta 

jelképe a tavasznak és a természet újraébredésének. 
Az egyiptomiak, perzsák, kínaiak, ónémetek és 
ószlávok a kikelet beköszöntésekor tojással kedves- 
kedtek egymésnak. Ezt a tojáshagyományt Jézus 
Krisztus feltámadásának jelképezéseül a keresztény- 
ség is átvette. 

Különböző országokban és különböző népeknél 
egyéb husvéti szokások is vannak. Ilyen szokás a 
husvéti nyul ajándékozása. A husvéti nyulat kap- 

csolatba hozták a husvéti tojással is. A gyermekek 

sok helyen friss fűből nagyszombat este fészket 

csinálnak az udvaron, amelyben vasárnap reggel 

megtaálják a számukra odakészített husvéti hímes 

tojást. Meg vannak róla győződve, hogy a tojást a 

nyul festette és hozta. Szokásban van husvétkor a 

korbácsolás is annak emlékezetére. hogy a porosz- 
lók Jézust is megkorbácsolták. Egyes falvakban 
rendszerint a gyermekeket korbácsolják meg, hogy 
így intsék őket a jó magaviseletre és figyelmükbe 
véssék, hogy miként Krisztus, sokszor az életben ár- 
tatlanul is szenved az igaz ember Végül egyes he- 

12 
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beszé"i, hogy husvétkor két ifju Jeruzsálemből Em- 
mauszba ment és útközben talólkozott a feltámadt 
Jézussatl. Ennek az emlékére honosodott meg sok 
helyen a husvéti kirándulás. 

PASZVILLA 
eredeti dobozban-oz 
egyedüli hotásos 
gyógyszer 

Az árellenőrzésről szóló ui 
tövény végrehajtása 

Az általános árellenőrzésről szóló, március 
negyedikén megjelent új törvény helyes értel- 
mezése és végrehajtása szükségessé tette, hogy 
a kereskedők minél nagyobb köre szakszerű ma- 
gyarázatban is megismerje a törvény egyes ren- 
delkezéseit. Ezért a temesi Kereskedelmi Testü- 
letek Szövetsége az összes tagegyesületek kö- 
telékébe tartozó kereskedők részére két értekez- 
letet tartott, amelyeken Dragan-Körner József 
dr. vezértitkár ismertette a törvény főbb mtéz- 
kedéseit, majd Popescu Romulus, a Sfatul temes- 
vári titkára, Engel.-Endre Károly pedig a Keres- 
kedők Egyesülete részéről tájékoztatták a ke- 
reskedőket azokról az előírásokról, amelyekhez 
alkalmazkodniok kell. Erre vonatkozólag a szö- 
vetség nyomtatványokat is készített, amelyeket 
készséggel rendelkezésre bocsát a kereskedők- 
nek. Az értekezleten végül elhatározták, hogy a 
törvény alkalmazásával kapcsolatosan felmerülő 
nehézségek kiküszöbölése érdekében a Kereske- 
delmi Testületek Szövetsége részletes javaslatot 
terjeszt a nemzetgazdasági minisztérium elé és 
az erre vonatkozó emlékiratot Dragan-Körner 

józset dr. vezetésével küldöttség adja át a mi- 

nisztériumban. A vasárnap és hétfőn lefolyt két 

értekezleten a kis. és nagykereskedők szép szám- 
ban jelentek meg. 

színház 
Ma este megismétlik 
az Obsitos operettet 

A Hevesy igazgató vezetése alatt a gyárvárosi 
Colosseum termében vendégszereplő magyar szín- 

társulat egyre nagyobb érdeklődés mellett tartja 

előadásait. Vasárnap este zsufolt nézőtér előtt ujítot- 

ták fel az Obsitos operettet, Kálmán Imre hangu- 

latos darabját. A vasárnapi lelkes sikerre való te- 

kintettel az Obsitost ma, kedden este megismétlik 

és a főszerepeket Hevesy Miklós igazgató, Kőszeghy 
Manyi, Varga, R. Tótn Böske, Nagy Imre, Takács 
Román és Kulcsár játszák. 

HETI MUSOR: 

Kedden este 9 órakor: Obsitos. 

Szerdán este 9 órakor: Bubus (Vaszary zenés víg- 

játéka. 
Csitoriön este 9 órakor: Havasi napsütés. (Hu- 
nyady Sándor darabja.) 

Szombaton este 9 órakor: Cirkuszhercegnő (Kál- 

mán Imre operettje.) 

Vasárnap délután 3 órakor: Lovasparádé (Olcsó 

helyárakkal.) 

Vasárnap délután 6 órakor: Cirkuszhercegnő. (Ren- 

des helyárakkal.) 

Vasárnap este 9 órakor: Mágnás Miska (Szirmai Al- 
bert operettje.) 

Jegyek az összes előadásokra naponta délelőtt 
tíz órától déli egy óráig és délután négy órától kezd- 

ve válthatók a Colosseum pénztáránál. 

DÁLI HIRLAP 
utmosta telefon száma: 28.10 
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a kereskedők és iparosok 
támogatását kérte az uj árszabályozó 

törvény végrehajtásához 
Szükség esetén revizló alá kerölnek az árak. - Részletesen ismertette 

a miniszter a törvény célját és a végrehajtás módját. 
A bucurestii kereskedelmi kamarában az érde- kelt ipari és kereskedelmi képviseletek előtt és en- 

nek a foglalkozási csoportnak a parlamenti képvise- 
lői előtt nagy beszédet mondott Angelescu nemzet- 
gazdasági miniszter a termelést és a kereskedelmi 
árakat szabályozó március 4-iki törvényről. 
- Eljöttem Önök közé - mondotta a minisz- 

ter - mert rendkívüli felelősséget viselek a vállai- 
mon ugyanakkor, amikor az ipar és kereskedelem 
igaz érdekeit képviselem. Számot vetettem avval, 
mit kell tennem és a felelősséggel is, amellyel Önök- 
nek tartozom. A törvény meg van és én nem vitázni, 
nem magyarázni jöttem ide. Önök mindannyian el- 
olvasták, hiszen nagyon is közelről érdekli Önöket. 
öÖnök talán kevésbé érezhették át úgy, ahogy én, 
amikor a kormányzás minden gondja terhel, milyen 
kötelezettségek állanak előttünk, s miért nem pusz- 
tán negatív formában kívánjuk elintézni a felmerült 
kérdéseket, hanem építő módon akarjuk megoldani 
azokat. Az a meggyőződésem, hogy akárki Önök 
közül lett volna a helyemen, nem intézkedhetett vol- 
na másként az Önök érdekében sem. 

A TÖRVÉNYT AZ EGYETEMES ÉRDEKEK 
KIVANTAK 

-Mi volt a helyzet a törvény előtt? Gondos- 
kodnunk kellett, hogy idején megakadályozzuk a 
társadalmi rend zavarait, amelyeken azután nehéz 
lenne urrá lenni. Amikor Önök a kész törvényt ol- 
vassák, gondolniuk kell arra, hogy a közvetlen ér- 
dekeken túl vannak egyetemes érdekek is, amelyek- 
kel összhangba kell hozni saját osztályunk gazda- 
sági tevékenységének az érdekeit. Én a legteljeseb- 
ben ismerem és tudom a kereskedelmi és az ipari 
munka jelentőségét és értékét az ország fejlesztésé- 
ben; ehhez mérten tudom hasznosnak és jelentősnek 
a kereskedők és iparosok osztályát, amelynek kijár 
minden megbecsülés és tisztelet. 
- A helyzet az volt minden országban, ahol a 

termelő és dolgozó osztályok helyzetének összehan- 
golása nem történt meg, hogy egyre élesebb ellen- 
tétek mutatkoztak. Mi megalkottuk a spekula el- 
leni törvényt bizonyos korlátolt számú árúra. A 
termelő iparban azonban az volt a helyezt, hogy 
ennek egy része kartellekbe tartozott, amelyek a 
nemzetgazdasági miniszter ellenőrzése alatt állot- 
tak az áralakulás szempontjából, viszont a kartel- 
len kívül maradt ipar és a közszükségleti cikkeken 
kereskedelem teljesen ellenőrzés nélkül műkö- 
dött. A mezőgazdaság máig sem érte el az áraknak 
azt a felső plafonját, amely jogosultnak mondható. 
A dolgozók és a tisztviselők összes kategóriái egyál- 
talában nem csereárú tulajdonosok, ezekre nézve 
ki van zárva az árak emelhetése. Igy az aránytalan- 
ság egyre sulyosabban mutatkozott meg. 

! A KÖLFÖLDI MÓDSZEREK 

- Természetesen más államokban is ugyanez a 
helyzet mutatkozott. Mindenütt keresték a megol- 
dást. Azt hiszem azonban, hogy nagyon szimplista 
módon, tisztán negatív, tiltó formákkal és bünteté- 
sekkel. 

Itt a miniszter sok külföldi törvényhozás példá- 
jját idézte. 

- ÉEn azt hiszem, - folytatta - hogy mi a 

nekünk megfelelő legjobb megoldást választottuk. A 
kiindulás: a termelés elősegítése. Amikor tehát az 
árakat ellenőrzés alá helyezzük, ugyanakkor meg- 
erősíteni és támogatni igyekszünk az ipari terme- 
lést és a kereskedelmi tevékenységet és összhangba 
reméljük hozni az összes árakat. Nem vezetett, nem 
is vezethetett semmiféle ellenérzés a kereskedők és 
az iparosok ellen, hiszen ezeknek fokozottabb tevé- 
kenységére van szükség és az árak ellenőrzése vég- 
eredményben az összhang létrehozásával ezek fej- 
lesztését hozza létre. 
- A kereskedelem árait megszabjuk, de vissza 

megyünk az eredetre és a gyáraknál vizsgáljuk és 
állapítjuk meg első helyen az ár alakulását. Nem 
maximális árakat szabunk tehát, hanem megálla- 

pítjuk az árak alakulását alapjaik szerint. A tör- 
vény akarja és gondoskodik is róla, hogy a terme- 

lőnek, a dolgozónak illő haszna legyen. A termelés- 
től a törvény elvárja a korlátozatlan további terme- 
lést, de ha ebben felsőbb hatalmak gátolnák, a mi- 
nisztérium is segítségére áll. Nekünk a többi orszá- 
gokhoz képest eggyel töb ba gondunk. Nekünk igen 

sok nyersanyagunkat kell külföldről behoznunk. 
Semmit el nem érnénk egyszerű negatívummal, az 
árak maximálásával, legfeljebb tönkretennők gaz- 
daságunkat. A gyapotot, vasat, gyapjut és sok más 
nyersanyagot csak nagy nehézséggel lehet ma be- 
szerezni, természetes, hogy ezeknek az árai 10-15 
naponként is változnak. Ezért rendelkezik az új tör- 
vény árszabásra vonatkozó 17-ik szakasza úgy, hogy 
a miniszter meghatározott időre és helyre állapít- 
ja meg az árakat. Valahányszor szükség van rá, a 
nemzetgazdasági miniszter mindig gondoskodnmi fog 
a viszonyoknak megfelelő árak új megállapításáról. 

AZ EDDIGI ARAK RÖGZITÉSE 
- Az árakat március 4-ikével megkötöttük, 

ezeket feljebb emelnmi tilos. A cél ennél az volt, 
hogy megállapíthassuk a tényleges árakat, mert 
Bucurestiben tapasztaltuk, hogy az árak napról- 
napra változnak. Vagy azt a megoldást kellett vol- 
na választani, hogy az összes árúkat köszükségletivé 
nyilvánítsuk és a spekulatörvény védelme alá he- 
lyezzük, vagy azt az utat kellett választanom, ame- 
lyet tényleg választottam, hogy ide jöjjek Önök közé, 
segítségüket kérjem az én végletesen nehéz felada- 
tomhoz az ország érdekének a. szolgálatában. Az 
elképzelésem ez: amikor akárki is azt látná, hogy a 
március 4-iki árak mellett lehetetlen eladni, eljön 
a nemzetgazdasági minisztériumhoz, ahol külön bi- 
zottság foglalkozik az árak rendezésével. Az Önök- 
től vett információkat átvizsgálják és az árszabályo- 
zás állandóan folyamatban lesz. Az is megtörténhe- 
tik, hogy az egyes árakra nézve megállapítást nyer, 

hogy túlzottak voltak és akkor hivatalból gondosko- 
dunk a revizióról. Az árváltozásokat közölni fogjuk. 
és mindenki a megszabott ipari és kereskedelmi, 
nagykereskedelmi vagy kicsinybeni árákon lesz kö- 
teles árulni. A lényeg, aminek híve vagyok az, hogy 

az árakat a legalaposabb kiszámítások alapján 
állapítsuk meg. 

Azt elismerem, hogy ennek a végrehajtásához a 
minisztériumban komplikált szervezetre van szük- 
ség, de ha Önök támogatnak, az eredmény nem lesz 

kétséges. 

A BÜNTETŐ EIJÁRÁS RÉSZLETEI 

- A törvény megírásánál természetesen bün- 
tető rendelkezésekről is gondoskodni kellett. De óva- 
kodtam attól, hogy a legtávolabbról is érinthesse a 
törvény szelleme a kereskedők és az iparosok pol- 
gári méltóságát. Gondoskodtam arról, hogy a bíró- 
ság, amely ítélkezik a legmagasabb szempontok sze- 
rint alakuljon és a kormányzóságokat megkerestem, 
hogy ugyanezt a szempontot tartsák szem előtt. A 
bíróság elnöke lehetőleg törvényszéki elnök, vagy 
táblabíró lesz. Minden kihágási jegyzőkönyvet előbb 
a kormányzóhoz, illetve Bucurestiben a nemzetgaz- 
dasági minisztériumhoz kell jóváhagyás végett fel- 
terjeszteni és csak az után kerülhet a bírósághoz. 
A célzat az, hogy ezen közben módja legyen a ter- 
heltnek a bírósági eljárást megelőzve eljárni a 
tények felvilágosítása végett. Ugyanígy a közigaz- 
gatási büntetéseket, amelyek kétségtelenül sulyo- 
sak, csak a minisztérium, sőt különösen sulyos ese- 
tekben csak a minisztertanács mondhatja ki és itt: 
adva van a lehetőség, hogy megelőző magyarázatok- 
kal és igazolásokkal eleje vétessék esetleges téve- 
désen alapuló kellemetlenségeknek. 

- Felteszem a kérdést itt Önök előtt, helyes 
megoldások útján jártam-e? Amióta a nemzetgaz- 
dasági miinsztérium vezetője vagyok, jobban tudom 
mint bárki más, milyen nehézségeket kellett és kell 
Önönknek legyőzniük. Meg vagyok győződve, hogy 
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Droguista segédet 
gyakorlott detailistát férfi, vagy női munkaerőt 4 
mind három nyelvet beszélőt 

keresek 
Ajánlatokat fényképpel, eddigi müködés és fize- 
tési igények megjelölésével „Sorgalmas" jeligé- 
re Rudolf Mosse, Arad továbbit. 

a törvény helyes utakon jár. A termelést kell min- 
den eszközzel fejlesztenünk és akkor gazdasági kér- 
déseink zavartalanul megoldhatók. Ez előtt nagy 
nehézségek állottak kiviteleink útjában, most árúink 
versengő kereslet tárgya. Minden területen a lehető 

legnagyobb termelésre és kivitelre kell törekednünk 
és arra, hogy az árak idebent a lehető legigazságo- 
sabb összhangba kerüljenek. EÉn evvel a törvénnyel 
ezt az összehangolást igyekszem megvalósitani. Kor- 
mány intézkedéseknél különböző formák lehetsége- 
sek: lehet megértéssel és együttműködéssel oldani 
meg a kérdéseket és lehet a kényszer negatív esz- 
közével. Én nem vagyok híve a kényszerparancsok- 
nak, az összeműködésnek vagyok híve. Kölcsönösen 
támogatnunk kell egymást. Én erre készen állok, 
öÖnökön a sor, hogy megértéssel mellém álljanak és 
akkor a törvény eredményes lesz. 

- A rézgáfic ára. A közszükségleti cikkek 
képező régálic árát a nemzetgazdasági miniszté- 
rium országosan megállapította. E szerint a gyá- 
rosnál és az ipari termelőnél kg-ja 48 lei a vevő 
vasúti állomásán átadva, az összes illetékek bele- ') 

értésével. A nagybani kereskedelemben az árú 
kg-ja a kereskedő üzletében 49 lei az összes ille- 
tékekkel. Kicsinybeni eladásnál az árú kg-ja 530 
lei a kereskedő üzletében, az összes illetékekkel 
együtt. 
- Megállapították a cukorrépa idei árát. A 

földművelési minisztérium döntött a cukorrépa 
idei áráról. Vagononként 10.400 leit fizetnek a 
cukorgyárak. Az erről szóló döntést a földműve- 
lési minisztérium közölte a répatermelők köz- 
1 őgazdasági kamarákkal. A 
termelők szövetsége táviratilag utasította a he. 
lyi fiókokat, hogy a gazdák haladéktalanul kös- 
sék meg a szerződéseket az illetékes cukorgyá- 
rakkal. 

= Csekély a kínálat a bánsági gabonapiacon 
és így az élénk kereslet ellenére sem tud az üzleti 

forgalom kialakulni. Különösen búza és tengeri iránt 

mutatkozik érdeklődés és a kukorica ára emelke- 

dett. A piaci árak a következők: búza 535, tengeri 

420, korpa 330, zab 520, muharmag 1050, napra- 

forgómag 950, tökmag 1500, tavaszi árpa 520 lei 
százkilónkint. A lóheremag 40 és a lucernamag 62 
lei kilónkint. 
= Vasipari cikkek az új árszabályozó törvény 

alá tartoznak. A nemzetgazdasági minisztérium fi- 

gyelembe véve az ipari termelés fokozásáról és az 

ipari termékek árának ellenőrzéséről szóló, március 

Aén kihirdetett törvényt, hatályon kívül helyezte 
azt az előbbi rendelkezését, amely a mezőgazdasági 

gépeket és eszközöket közszükségleti cikkeknek nyil- 

vánította. Vasipari cikkek tehát nem tartoznak a 

spekulatörvény hatálya alá, hanem ezekre az újabb 

törvény intézkedései irányadók. 

Valuták hivatalos árfolyama. (Az első sz 

a vételt. a második az eladást jelenti.) Holland fo- 

rint 75.51-76.32, belgas 23.96-24.30, angol font 

567.87-576.15, dollár 141.10-143.17, francia frank 

3.22-3.77, cseh korona 4.68-4.77, svájci frank 

31.81-32.29, szlovák korona 4.68-A.77. Ezekben 

az árfolyamokban a harmincnyolc százalékos felár 

is bennfoglaltatik. A következő árfolyamok felár 

nélkül értendők: drahma 0.99-160 és 1-1.62, dí- 

nár 2.89-3.05, német márka 40.50-41.50 és 49-50, 

pengő 26.50-27, olasz líra 7.17-7.17, leva 1.60- 

1.68, zloty 0-19. / 

= Minziszteri értekezlet a kereskedőkkel és 
iparosokkal, A külkereskedelmi törvény megvál- 
toztatásával a problémák egész sora merült fel. 
Ezeket a miniszter az életbeléptetési rendeletben 
kívánja megoldani. Az érdekelteket ma estére 
hívta mes Christu miniszter megbeszélégre, h 
meghallgassa az exportőrök importőrt 
terjesztéseit. Az értekezletre a kereskedelem és 
az ipar különböző szervezeteinek a képviselői is 
meg vannak híva. 

sT, IV. EGYETEM-UCCA 7. 
Hotel Szabó a belváros középpontjában fekszik. Szép, tiszta, világos szobák, minden 

(Központi fütés, hideg-, meleg folyóviz, telefon, stb.) 
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A Magyar Általános hitelbank tavalyi üzletéve 
hat és fél millió pengő nyereséggel zárult 
A Magyar Altalános Hitelbank igazgatósága 

1940. március 8-án tartott ülésében megállapí- 
totta az 1939 üzletév mérlegét. Eszerint a nyere- 
ség- és veszteség-számla 6.417.179.26 P. nyere- 
séggel zárul, szemben az előző évi 5.498.300.15 
P-vel. Az 1939 üzletév tiszta nyeresége 943.830 
P. összegű leírások után és 2.256.300.15 P. előző 
évi nyereségáthozat nélkül 4.160.879.11 P-t tesz 
ki. 1938-ban a leírások összege 1.576.051.72 P., 
az előző évi 3.233.662.15 P. nyereségáthozat nél- 
kül mutatkozó tiszta nyereség pedig 2.264.638 P. 
volt. 

Az igazgatóság javaslata szerint a részvé- 
nyek 1939 évi osztalékszelvényeinek egyenként 
1 P. 50 fillérrel leendő beváltására 1.242.000 P. 
fordíttatik, mig az osztalék és az igazgatósági 

jutalék kiegyenlítése után fennmaradó nyereség- 
ől a tartalékalapok 700.000 P-vel, a nyugdíjala- 

pok 1.800.000 P-vel javadalmaztatnak, végül a 
fennmaradó 2.591.961 P. elővitetik az 1940-es 
üzletévre. 

A bank ponztári forgalma az előző évi 4.4 
milliárd P-ről 4.7 milliárd P-re, a folyószámlák 
forgalma pedig 12.8 milliárd P-ről 13.4 milliárd 
P-re nőtt. A mérlegben kimutatott betétállomány 
a tavalyi 298.6 millió P-vel szemben 316 millió 
P-re szaporodott. A váltótárca 17.3 millió P-vel, 
az adósok összege 28.7 P-vel, a két tétel együtte- 
sen tehát 46 millió P-vel nagyobb. 

Az intézet érdekkörébe tartozó iparvállala- 
tok foglalkoztatottsága és forgalma az elmúlt 
évben általában jelentős mértékben emelkedett. 

... 

A mult évben nem alakult egyetlen 
bankrészvénytársaság sem 

1939. évben a tőkeemissziós tevékenység a nem- 
zetközi politikai események miatt Romániában is 
érezhetően csökkent. Amíg az 1938. évben 1 milliárd 
174 millió 985 ezer lei részvénytőkével alakult rész- 
vénytársaság, addig a mult évben alakult részvény- 
társaságok részvénytőkéje csak 652.6 millió leit tesz 
ki. Bankrészvénytársaság a mult évben sem alakult. 
Az új ipari részvénytársaságok részvénytőkéje 455.1 
millió lei, az új kereskedelmi részvénytársaságok 
részvénytőkéje 192.5 millió leit, egyéb új részvény- 
társaságok részvénytőkéje pedig 5 millió leit tett 
ki. 

A tőkeemelések összege az elmult évben 2 mil- 
lárd 312.2 millió lei volt, amiből a bankrészvénytár- 
saságokra 61.7 millió, az ipari részvénytársaságokra 

2 milliárd 87.7 millió, a kereskedelmi részvénytár- 
saságokra 162.8 millió lei esett. részvénytőke- 
emisszió tehát a mult évben 2 milliárd 964.8 millió 
lei volt az elmult évi 4 milliárd 705.720.000 leijel 
szemben, amiből 3.530.735.000 lei részvénytőkeeme- 
lésekre esett. 

Amint a fentiekből megállapítható, a közel 3 
milliárd leies tőkeemisszióból 2.542 millió esik az 
ipari részvénytársaságokra, tehát az összemisszió- 
nak 83 százaléka, ami azt bizonyítja, hogy a tőke 
továbbra is a legnagyobb érdeklődést az iparvál- 
lalatok, elsősorban pedig a régi megalapozott ipar- 
vállalatok iránt mutatja. 

A hbúza piaci ára. A szövetkezetek nem- 
zeti intézete az utolsó napokban 10.000 tonna 
búzát adott el külföldre. A vételár a devizák 
mostani biztosított árfolyama mellett 64.000 
leien felül van vagononként, 76 kg-os búzánál 3 
százalék idegen anyaggal keverve. 
- Orosz petróleum Németországnak Bulgá- 

riát át. Oroszország petróleum szállítmányait 
részben Bulgárián keresztül szállítja Németor- 
szágnak. Várna tengeri és Rusciuc dunai kikö- 
tőkben német bizottság tartályokat létesített. Az 
első orosz petróleumszállító hajó, a „"Tonapse" 
13.500 tonna tartalommal befutott Várna kikö- 
tőjébe, ahol 120 német ciszterna-vagon vette át 
az árút. 
................... 

Az Altmark nevű német gőzös gépésze útban Ber- 

lin felé. Az Altmarkot az angolok egyik norvég 
fjordban megtámadták és védtelen személyzetére 
lövöldöztek. Ekkor sebesült meg Richert, az Alt- 

mark gépésze is. 

= A petróleum lerakatok nem kisebbíthe. 
tők. Az országos petróleum kormánybiztos ren- 
deletet adott ki, amely szerint a meglevő petró- 

leumtermék lerakatok, tekintet nélkül méreteik 
nagyságára, nem kisebbithetők és nem szüntet- 
hetők meg. Leszerelés címén eladni, vagy más- 
hova szállítani és más célokra használni tilos a 
petróleumtermékek berendezéseit. Az esetleges 
kihágási jegyzőkönyveket a petróleum kormány- 
biztossághoz terjesztik fel, a büntetést ott szab- 
ják ki. 

A Róm. Kat. Népszövetség 
ez évben is megrendezi 

ifiusáci 
lelkigvakorlaté elkigyakorlatát 

március I4, 5 és ló-án 
(csütörtök, péntek, szombat) 
a belvárosi plébániatemplomban, 
este 148 órakor a leányok, 
este 9 órakor a fiúifjúság részére 
A lelkigyakorlat vezetője dr. Csipán 
Krizolog O. F. M. teológiai tanár 
Felkérjük a katolikus ifjúság minden 
rétegét, hogy minél nagyobb számban 
vegyen részt a lelkigyakorlaton, - 
valamint 17-én, vasárnap, a befejező 
szentmisén és közös áldozáson 
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Kivételek a kiviteli tilalom alól. A mi- 
nisztertanács idei 436. számú rendelete kiviteli 
tilalmakat írt elő. A külkereskedelmi miniszter 
előterjesztésére most pótrendelet jelent meg, 
amely kiveszi a tilalom alól mindazokat az árú- 
kat, amelyek a tiltó rendelet megjelenésekor már 
a vámhivataloknál voltak és vámnyilatkozataik 

már le voltak téve. Egyben kivételesen megen- 
gedte a minisztertanács, hogy a Macazul-cég ál- 

tal Bulgária részére készített 10 ciszterna-vagon 
is kiszállítható legyen. 

SPORTESEMÉNYEK - 
Ujból kikaptak a temesvári csapatok 

A Venus szép játékkal legyőzte a CAMT csapatát 
UDR-Ripensia 3:0 (1.0) 

Az Az-ligában szereplő temesvári csapatok 
eddig nem sok örömet szereztek híveiknek. Va- 
sárnap ismét mindkét csapat vereséget szenve- 
dett. A CAMT csapata tartalékosan állt ki a Ve- 
nus elleni mérkőzésre és már ezért is kevés esé- 
lye volt a győzelemre. Ezzel szemben a Venus a 
lehető legiobb együttesével küzdött a bajnoki 
pontokért és 3:1 (2:1) arányban megérdemelten 
győzött. Az első gólt Iordache révén a Venus 
szerezte meg, de Bindea egy perc mulva egyen- 

lített. A sorozatos Venus-támadások eredménye- 
képpen Bodola ismét megszerezte a vezetést és 
a második félidőben Humis gólja biztosította a 
győzelmet. A Venus játékosai nagyszerű kondi- 
cióban mutatkoztak be. A CAMT közvetlen vé- 
delme lelkesen és jól harcolt, de a fedezetsor és 
a csatársor széteső játéka csalódást keltett. Ez- 
zel a győzelemmel a Venus ismét elfoglalta a 
vezető helyet a bajnokság listáján. 

Si-ielszerelések, 
Brett-lik, cipők, 

/ Windjacke 

A. M. Mülley 
Timisoara, I., Str. Solderer 11. 

A Ripensiának kevés babér termett Resi- 
cán, mert az UDR csapata biztosan szerezte meg 
a 3:0 (1:0) arányú győzelmet. A Ripensia az 
első félidőben több veszélyes támadást vezetett, 
de a lövéseket nem kísérte szerencse. Ezenkívül 
a zesieni csapat játékosainak erőnléte is jobb 
volt. 

Juventus-AMTE 4:2 (2:1) 

Az első félidőben az aradi csapat van támadás- 
ban és állandóan veszélyezteti a Juventus kapuját. 
Batrin zúgó lövése a kapufán csattan. Később szép 
AMTE támadás alakul ki és ennek során Igna véd- 

hetetlen gólt lőtt. Nem sokáig örülhetett azonban az 
AMTE, mert Dunáreanu fejesgóllal kiegyenlített, 

sőt Sinkónak még szünet előtt sikerült a vezetést is 
megszerezni. Szünet után az aradi játékosok nagy 
lendülettel küzdenek a kiegyenlítésért, ami Rein- 
hardt II.-nek sikerült is. Az aradi középcsatár Igna 
beadását 18 méterről kapásból vágja a kapuba. 

Praszler átmegy az AMTE védelmen és megszerezte 
ujból a vezetést, majd Naciu beállította a végered- 
ményt. Az AMTE együttesében Igna volt a legjobb 
ember, aki mindvégig nagyszerűen játszott és ál- 
landóan veszélyeztette a Juventus kapuját. Rajta 
kívül Batrin, Reinhardt II. és Gerold nyujtottak jó 
játékot, de társaik is kielégítettek. A Juventusból 
a csatársor játszott jól. 

Kárpát FC-Victoria 3:0 (1:0) 

A nagybányai csapat nagyszerű játékkal Ko- 
lozsvárt legyőzte a Victoria együttesét, amely az 
utóbbi időben igén mérsékelt eredményeket ért el. 
A vasárnapi mérkőzésen a Victoria számos táma- 
dást vezetett ellenfele kapuja felé, de a bányai vé- 
delem nagyszerűen állta a sarat. Később a támadás- 
ban is a vendég együttes vette át az irányító szere- 
pét, amelynek irányítója, a nagyon jó játékformában 
levő Perneky volt. Az aradi származásu középcsatár 
megszerezte a vezetést, amelyet szünet után ugyan ő 
növelt kettőre. A végeredményt Szőke állította be. 

Sportul Studentesc-Gloria CFR 5:0 (3:0) 

A galatii csapat a mult vasárnapi győzelem után 
nagy reményekkel indult a küzdelembe. Reményeit 
azonban alaposan megtépázta a fővárosi diákcsapat, 
amely végig uralta a mezőnyt és góljait tetszés sze- 
rint érte el. 

A nemzeti bajnokság állása: 

Venus 14 9 1 4 42 15 19 
Rapid 14 7 5 239 17 19 
Sportul Stud. 14 6 6 2 34 21 18 
U. Tricolor 14 63 5 22 23 15 
UDR 14 4 7 3 293 23 15 
Kárpát FC 14.6 2 6 21 20 14 
Ripensia 14 5 3 6 20 25 13 
CAMT 13 53 5 20 26 13 
Juventus 14 3 6 5 25 28 11 
Gloria 14 51 8 14 41 11 
AMTE 13 5 0 8 18 231 10 

Victoria 1423 9 16 23 7 

Barátságos mérkőzések 

A temesvári Chinezul-ILSA csapata Aradon 
játszott barátságos mérkőzést és 2:1-re legyőzte 
a Gloria együttesét. - A temesvári barátságos 
mérkőzések eredményei a következők: Rapid- 
Patria 3:2 (2:0), Banatul-Kadima 4:2 (3:0), 
CFR-Victoria 80 (5:0). 
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Kitünően sikerült a Katolikus Ifjusági 
Egyesület ping-song emlékversenye 
A Gyárvárosi Katolikus Ifjusági Egyesület ál- 

tal rendezett László-emlékverseny szép küzdelme- 
ket és érdekes eredményeket hozott. A versenyen 
több, mint ötven versenyző vett részt. Az eredmé- 
nyek a következők: Az elsőosztályú csapatverseny 
győztese az ifjúsági egyesület csapata lett, amely 
Chambre II., Chambre III., Volkmann összeállítás- 
ban küzdött. A második helyre a Kadima csapata 
került, míg a harmadik a III. kerületi FC csapata 
lett. A másodosztályú csapatversenyt a III. kerületi 
FC csapata nyerte meg, 2. Vulturul, 3. Kadima. A 
férfiegyes győztese Volkmann (Ifjusági Egylet) lett. 
2. Brüller (Kadima), 3. 4. Takács és Chambre III 
A másodosztályú férfiegyes első díját Krausz II. 
(Vulturul) nyerte meg. 2. Stauder (III. kerületi FC), 
3. Brasovan (Vulturul). A női egyest Hausler M. (Kadima) nyerte meg, 2. Kovács I. 3. Kovács II. 
Mindketten a III. kerületi FC játékosai. A férfipá- 
ros küzdelméből a Brüller-Frommer (Kadima) pár 
került ki győztesen. 2. Popovici-Chambre HI. 3. 
Chambre II. -Volkmann. A másodosztályú férfi pá- 
ros győztese a Stauder-Berger (III. kerületi FC) 
pár lett. A kezdők versenyén Kovács (Vulturul) győzött. . 

a 

A magyar bajnokság eredményei 
A magyar nemzeti bajnokságban vasárnap tel- 

jes fordulót bonyolítottak le és ennek során az Uj- 
pest csapata nagy meglepetésre vereséget szenvedett 
a Törekvéstől. Ugyancsak meglepetés a Kispest ve- 
resége, amelyet az Elektromostól elszenvedett. Ered- 
mények: 

Törekvés-Ujpest 2:1 (0:0). A Törekvés Futó öngóljával és Tóth góljával győzött. A vesztesek ugyancsak öngóllal szépítettek. 
Ferencváros-Szolnoki MAV 1:0 (1:0). A Fe- 

rencváros nehéz küzdelemben szerezte meg a győ- 
zelmet. Az egyetlen gólt Sárosi Béla szerezte. 

Hungária -Bocskai 2:1 (0:0). A Hungária gól- 
jait Kalmár szerezte, míg a debreceniek részéről 
Turay volt eredményes. 

Elektromos-Kispest 5:3 (3:2). Pázmándy (2) 
és Pálinkás (3), illetve Vigh (2) és Kalocsay voltak 
eredményesek, 

Gamma FC-Kassai AC 6:0 (4:0). Toldi csa- 
pata könnyen győzött a kassai csapat ellen. Góllö- 
vők: Toldi (3), Korányi II. (2) és Kemény. 

TARHONYA 
Irta: SZENTIRMAY GIZI 

Rövid idő mulva úgy ragyogott a ház, mint 
egy drágakő. A gangot aranysárgára súrolta Erzsi 
és rongypokróccal takarták le, amiről lelépni szi- 
gorúan tiltva volt. A kilincsek szikráztak, ablakok 
ragyogtak és mindenfelé kézimunkák ékeskedtek. 

A háztartás egy kis kutyával gyarapodott, 
aminek Bodri nevet adtak ugyan, de mégis Bodi- 
nak hívták, mert Ancsurka nem tudta még az r 
betűt kiejteni. A jókedv úgy ülte meg a házat és 
udvart, mint napsugár a virágosrétet. Még a diófa 
is megrázta leveleit és szinte fürödni látszott ab- 
ban a hangban, amely odabentről kihallatszott „Hej 
Bojdizsáj, Bojdizsáj, elmujott a mened náj"... 

Délutánonkint kiültek a fa alá és Anikó ilyen- 
kor élte a nap legszebb óráit. 
-Anyu, meséééj... 

-Miről Cirmoskám? 
-Zzoiról... volt a határozott kívánság, im- 
már azóta, amióta anyu először említette ezt a ne- 
vet. 

Zoliról, az anyu nagy fiáról, aki iskolába jár, 
de a szünetben hazajön. És egyszer csak megérke- 
zett Zoli. Egy fülére csapott sapkával abban a pilla- 
natban birtokába vette a házat és annak minden la- 
kóját Bodristól, amikor lábát szabályon kívül - 
a frissen súrolt padlóra tette. A padlóra és nem 
a pokrócra! 

Anyu mellette sürgött, Erzsike körülötte for- 
golódott és Anikóra, aki a falhoz lapulva néma elra- 
gadtatással tekintett fel rá, - egyetlen pillantást 
sem vetett. Sok időbe tellett, amíg egy leejtett köny- 
vet fel mert venni és Zolinak nyujtani. 

Zoli most vette csak észre. Meghökkenve me- 
redt rá egy pillanatig, majd így tisztelte meg: 
- Na mi az, te nyavajás?... De Ancsi így is 

kitüntetve érezte magát. Későbben, amikor Zoli 
fütyürészni kezdett, csendesen megjegyezte: 

-Sij a Májijia, ha fücsülsz... 
- Miiiiiiiiii? - kérdezte Zoli. 

- Jaj édes kislányom - válaszolta anyu - 
a Szűz Mária csak akkor sír, ha lányok fütyülnek. 
Tudod2 ' 

í , r 
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A jövő vasárnapi műsor: A nemzeti bajnok- 
ságban az AMTE Aradon játssza le az elhalasz- 
tott CAMT elleni mérkőzését, ezenkívül Román 
Kupa-mérkőzések lesznek. Ugyancsak vasárnap 
március 17-én indul a B-osztály bajnokság is. 

Rádió. 
KEDD, MARCIUS 12. 

s...... 

Bucuresti. Radio Romania és Radio Bucuresti. 12: 
Időjelzés, vízállásjelentés, háztartási és egészség- 
ügyi tanácsok. 12.10: Népzenekar hangversenyez. 
13.05: Dumitrescu Costica és zenekara hangver- 
senyez. 13.20: Időjelzés, előadások, művészeti és 
kulturális hírek. 13.30: A Dumitrescu zenekar 
folytatja hangversenyét. 14: Rádió ujság. 14.20: 
A Dumitrescu zenekar folytatja hangversenyét. 
15: Rádióhírek, különféle közlemények. Radio Ro- 
mania. 19: Időjelzés, időjárásjelentés. 19.02: Or- 
vosi krónika. 19.17: Filmzene. 19.55: Magyar- 
nyelvű hírek. Radio Romania és Radio Bucuresti. 
20.05: Előadás. 20.20: A rádió szalónzenekara 
hangversenyez. 20.45: Rádió ujság. 21: A rádió 
szimfónikus zenekara hangversenyez. 22.10: Rá- 
dió ujság, sport. 22.30: Román zeneszerzők mű- 
vei. 22.25: Hanglemezek. 23.10: Híres hangverse- 
nyek hanglemezről. 23.45: Francia, német, angol 
és olasznyelvű hírszolgálat. 

Budapest I. 7.45: Ebresztő. Torna, hírek, hangleme- 
zek. 11: Hírek. 11.20: Előadás. 11.45: Divattudó- 
sítás. 13.10: Postászene. 13.40: Hírek. 14.30: Ci- 
gányzene. 15.30: Hírek. 17.15: Báthori Irén meséi. 
18: Hírek szlovák és ruszin nyelven. 18.15: Zon- 
gora hangverseny. 18.45: Révész Imre dr. refor- 
mátus püspök előadása. 19.15: Hanglemezek. 
19.40: „Művészi sportdíjak." Hangfelvétel. 20.15: 
Hírek. 20.30: „A lánc." Dalmű három felvonásban. 
21.20: Hírek. 22.25: Hírek. 23.40: Azonos Buda- 
pest II. műsorával. 24: Hírek német olasz, angol 

més francia nyelven. 24.20: Szalónzene. 
Budapest II. 18.15: Ruszin hallgatóknak. 19.15: 
Mezőgazdasági félóra. 19.45: Francia nyelvokta- 
tás. 20.30: Felolvasás. 21: Hírek. 21.25: Katona- 
zene. 22.45: Szórakoztató hanglemezek. 

SZERDA, MAROIUS 15. 
Bucuresti. Radio Romania és Radio Bucuresti. 12: 

Időjelzés, vízállásjelentés, háztartási és egészség- 

ügyi tanácsok. 12.10: Carabita Ion és zenekara 

hangversenyez. 13.05: A Luceafarul zenekar hang- 

versenyez. 13.20: Időjelzés, előadások, művészeti 
és kulturális hírek. 13.30: A Luceafarul zenekar 
folytatja hangversenyét. 14: Rádió ujság. 14.20: 
A Luceafarul zenekar folytatja hangversenyét. 

15: Rádióhírek, különféle közlemények. Radio Ro- 

mania. 19: Időjelzés, időjárásjelentés. 19.02: Mű- 

vészeti krónika. 19.15: Hangverseny. 19.45: Ma- 
gyarnyelvű hírek. Radio Romania és Radio Bucu- 
resti. 19.55: Előadás. 20.10: Ének hangverseny. 
20.40: Offenhach: Hoffman meséi című három fel- 
vonásos dalművének közvetítése. 21.40: Rádió uj- 
ság. 22.30: Rádió ujság, sporthírek. 23.40: Fran- 
cia, német, angol és olasznyelvű hírszolgálat. 

Budapest I. 7.45: Ébresztő. Torna, hírek, hangleme- 

zek. 11: Hírek. 11.15: Gyermekdélelőtt. 11.45: 

Felolvasás. 13.10: Művészlemezek. 13.40: Hirek. 

14.30: Szalónzene. 15.30: Hírek. 17.15: Diálkfél- 
óra. 17.45: Időjelzés, időjárás, hírek. 18: Hírek 
szlovák és ruszin nyelven. 18.15: A Melles Béla- 

zenekar műsora. 18.45: Az O. L. P. közleménye. 
19.10: „Fráter Lóránd." Nótás emlékezés. 20.15: 

Hírek. 20.25: „A kulisszák mögött." Hangképek. 
21.10: „A finnek hazája." Előadás. 21.35: A Tu- 
rul Szövetség estje. Közvetítés. 22.40: Hírek. 
23.10: A rádió szalónzenekara. 24: Hírek német, 
olasz, angol és francia nyelven. 24.20: Pátria tánc- 
lemezek. : 

Budapest II. 18.50: Melles Béla-zenekar. 19.10: 
Olasz nyelvoktatás. 19.50:Hegedű hangverseny. 
20.35: Felolvasás. 21: Hírek. 21.25: Zenekari mű- 
vek hanglemezről. 22.35: Időjárásjelentés. 

Magyarnyelvű hírek. 18.15: Bécs. 18.30: Prága 
(Reichssender Böhmen) 269.5 m. és 21 m. rövid- 
hullámon. 18.50: Pozsony (298.8 m.) Kb. 19.50: 
Radio Románia. 20: Toulouse (328.6 m.) 20: Prá- 
ga (Reichssender Böhmen). 21.18: Róma II. (244.3 
m.) és Róma RH (21.15). 22.15: London National 
(261.1 m.) és rövid hullámon GSA (49.59 m.) 
GRX (30.96 m.) 23.15: Prága (Reichssender 
Böhmen.) 23.45: Pozsony. 23.45: Belgrád (437.3 
m. és RH 49.21 m.) 23.45: Toulouse, Strasbourg 
(349.2 m.) 23 50: Besztercebánya-Banska Bistrica 
(765.3 m.y 

....................... 
Nem. Nem tudta. 
De, mint az árnyék, osont Zoli után ki az ud- 

varra, aki egy kavicsot felvéve, rém titokzatosan vo- 
nult a fa mögé. Utána valami így csinált „szszssz'", 
hangosat koppant a baromfiudvarban, mire tyukok 
és kacsák ijedten és méltatlankodva ugrottak szét. 

Ancsuri még akkor nem tudta, hogy mi az a 
csudri. 

Zoli a bevezetés után, felkapaszkodott a keri- 
tésre és onnan tartott terepszemlét. Onnan túlról 
valaki hangolni kezdett, de ez nem zavarta el Zo- 
lit. Rövid ideig még folyt a tárgyalás mindkét rész- 
ről, de egyszerre Zoli eltünt a túlsó oldalon Anikó 
rémületére. Mert hiszen ott éppen az a rossz Gyuri 
lakott, aki Erzsi szerint rosszabb a legkomiszabb H- 
dércnél is. 

Szegény kis lány szive egész összeszorult a 
félelemtől. Hiszen ez a Gyuri talán még meg is 
eszi Zolit és akkor soha nem jön vissza. Már éppen 
anyut akarta segítségül hívni, amikor Zoli is, Gyuri 
is megjelentek a kerítés tetején és a legnagyobb 
egyetértésben ütötték fel tanyájukat az Anikóék ud- 
varában. " 

A Zoli áldásos társaságában az Ancsi szótára 
egy pár kifejezéssel gyarapodott. Ezekről nem igen 
tudta, hogy mit jelentenek, de jókor tudta alkal- 

mazni. Például Gyurit, az állandó ellenségét, csak 
így szólította „te navajás" vagy: „Ud adot neted 
egy fjászt, hod ott majadsz"... 

De ez nem számított. Mert Gyuri is, Zoli is, meg 
a többi összeverbuvált fiú kitűnően mulatott az 
Ancsi rossz véleménye ellenére. 

Zoli estefelé mindig megtépázva, izzadtan és 
sáros cipővel került elő. Azután az anyu fenyege- 
tései és soha be nem váltott ígéretei között minden 
este lekuporodott a konyhaajtó melletti kis szék- 
re, ott kifűzte és lehúzta a cipőit. Ez így lett szo- 
kás. Télen, nyáron, esőben vagy szárazságban. Mert 
Zoli ebben a tekintetben művész volt. Ha az egész 
környék esőért rimánkodott és a föld repedezett a 
szárazságtól, akkor ő nyakig sárosan jelent meg. 
Hogy csinálta, az az ő titka maradt. 

Még csak tizenegy éves volt, de már kamasz 
hajlamai voltak. 

- Anyu, - zendített rá - anyu elhiszed, hogy 
én úgy el tudom rontani a villanyt, hogy estére egy 

4 helyen sem fog égni?/ 

í 

- Elhiszem édes jó fiam, már hogy ne hinném 
el, - rémüldözött anyu - de azért meg ne tedd. 

Vagy: Anyuuu... hiszed, ha nekem volna egy 
puskám, vagy revolverem, én még egy oroszlánt, 
vagy leopárdot is le tudnék lőni? 
- Lupájd, - ismételte Ancsi és majd elszédült 

a tisztelettől. 
Amikor anyu felállt és kiment, Ancsi titokza- 

tos arccal lépett a fiú elé: ! 
- Zoi, apunat is van pustája... 3 
- Mije? - kapta fel fejét Zoli, mint harci pa- 

ripa a trombitaszóra. ; 
- Pusta... 
- Hol? . 
- Deje - és megfogta a Zoli kezét bavezette 

az úri szobába a szekrény elé és rámutatott egy 
fiókra. Zoli mint a héja csapott le rá, de hiába: a 
fiók zárva volt. Ebben a pillanatban megjelent 
anyu. 
- Hát ti, mit csináltok itt? 
- Semmit, - rándított egyet a vállán Zoli. 
- Semmit, - hazudott életében először Ancsi 

is - Zoliért. 

Hála a Zoli ügyességének, a puska, amely csak 
revolver volt, előkerült, sőt rögtön el is tünt a 
Zoli csodálatos befogadóképességű zsebében. Ettől 
a pillanattól kezdve Ancsinak még is csak volt egy 
kis becsülete a fiú szemében. Szabad volt utána ki- 
bujni a kerítésen, szabad volt vele nyargalni, amed- 
dig csak ki nem dült. Szabad volt kiszolgálni és 
szabad volt imádni, de ez utóbbit csak némán és 
messziről. A Zoli sáros cipőjét szívére szorítva vitte 
Erzsihez. Vagy ha anyu valamit adott, abban a pil- 
lanatban követelte a „Zoiét is." 

A sorsa lett Zoli. Ebédnél vagy vacsoránál, ami- 
kor is csak ők hárman ültek az asztalnál, (mert 
nagymama már rég Kolozsvárott volt a testvérénél 
és apu meg ritkán került elő az erdőből, ahol mér- 
nök volt) anyu mindig megkérdezte: 

- Ancsuri szivem, mit játszottatok? ; 
- Jablo-zsandájt, - adta meg a választ, az 

emlékektől ragyogó szemmel. 
- Értesz te ahhoz kicsilány? ! 

- Hát ordítani jól tud, - ismerte el Zoli és 
nagyot falt a vajaskenyeréből. r 

Folytatjuk.) 
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A legjobb hajópáncél - a viz 
A kilőtt gránátok nyolcvan százaléka hatástalan a tengeren 

Jelenkorunk nagy háborúja, mint tudjuk, legja- 
varészt tengeren zajlik le s nagyon valószínű, hogy 
ott is fog eldőlni. Uszó városok, víz hátán robogó vá- 
rak népesítik be a nagy vizeket s ha néha találkoz- 
nak: ugyancsak olcsón mérik az emberéletet. Ma 
már természetesen csak acélból épült járművek vív- 
ják csatáikat s már 20-25 kilométerről megkezdik 
egymás lövetését. Ez az épitési mód azonban igen 
fiatalkorú, mert még 1870 körül is fahajók csatáz- 
tak a tengereken. Jól emlékezhetünk a tegethoffi 
időkre, amikor az osztrákok nagy tengernagya a 
fából épült fregattjával az Adrián ugyancsak nagy 
károkat okozott az ellenségeinek. Pedig akkor már 
vashajók is léteztek, mert hiszen 1775-ben Francia- 
országban vízrebocsátották az első vashajót s a 
szakértők ama állításával szemben, hogy ez a jármű 
- mivel anyaga nehezebb fajsulyu a víznél - azon- 
nal elsüllyed: nagy ámulatra a vasból épült korvett 
vígan úszott tova s amit addig képtelenségnek hit- 
tek, pompásan be is vált a spanyolok elleni kalóz- 
kodásban. 

A HADIHAJÓK PANCALZATA 

Korunk legmodernebb csatahajóit természetesen 
vastag acélpáncélzat védi a számos veszedelem el- 
len. 

Nem pánecélozzák ellenben a tengeralattjárókat 
és a torpedónaszádokat, 

mert a páncél mindig mélyjáratot eredményez a 
súlyánál fogva. A torpedónaszádok előnye rendki- 
vüli gyorsaságuk, ezek tehát nem bírják el a nagy 
terhelést. Ezzel szemben a csatahajókat részben 
25-40 centiméter vastag acélpáncél borítja a víz- 
vonal fölött. A hajónak az a része, amely a vízben 
van, nem igényel páncélborítást. Hogy miért nem, 
azt alábpb megmagyarázzuk. 

A nagy csatahajók kilenctizedrésze víz alatt 
van és csak a fedélzet egész keskeny párkányzata, 
valamint az ágyútornyok és hajóhidak maradnak 
víz fölött. Ha a csatahajó tulságosan kiemelkedne 
a vízből, az ellenségnek kitűnő célpontot szolgál- 
tatna s mivel a sebessége nem tulságosan nagy, 

ez a célpont minden esetben az ellenséges tűzér- 

ség eredményét jelentené. 

Mivel pedig a legerősebb páncélzat sem nyujthat 
kellő és biztos védelmet a mai páncéltörő gránátok 
ellen, a legjobb védekezés: a víz alá bűjni. 

Ma már olyan gránátok „dolgoznak", amelyek 

Az este 6 őráig feladott hirdeltések másnap reggel megjelennek 

Az 1938. júl. 18-án megjelent 69094. sz. miniszteri 

könnyedén átütik az egyméteres páncélzatot is, ha 
derékszögben és húsz kilométeres távolságon belül 
találnak. Oktalan eljárás lenne tehát az esetleges erő 
sen páncélozott, de vízfölötti fedélzettel megjelenni 
ezeknek a nagyhatású gránátoknak a pergőtüzében. 

A VIZ, MINT MEGMENTő 

A legmodernebb hadihajókat ma már úgy épí- 
tik, hogy alig látszik ki belőle valami a vízből s 
ezt a vízalatti részt egyáltalán nem is páncélozzák, 
legfeljebb a vízvonaltól lefelé félméter mélységben 
látják el acélpajzzsal. 

A vízalatti részt ugyanis maga a víz védelmezi 
a lövedékek ellen. 

A vízbe csapódó gránátok majdnem száz szá- 
zalékban hatástalanok és ártalmatlanságuk azon- 
nal érthető, ha egy fizikai törvényt veszünk figye- 
lembe. Vegyük alapul a levegőt, mint ellenállást, a 
sebességel szemben. Egy kétszáz kilométer órase- 
bességgel száguldó járműnek nyolcszor akkora el- 
lenállást kell leküzdenie, mint annak, amely órán- 
ként csak száz kilométeres sebességgel halad. A 
sebesség fokozásával az ellenállás óriási aránvban 
- Lejárt a francia -orosz kereskedelmi 

növekedik. A víz azonban a levegőnél 720-szorta sű- 
rűbb, a folyadék tehát. mint rendkívül rugalmas 

anyag, 

majdnem teljesen lefékezi az 

írtózatos erejét. 

A hatás ereje vagy gyengesége még attól is függ, 
milyen szögben éri a gránát a víz felületét. Ha a 
lövedék nem a hegyével, hanem az oldalával sapó- 
dik a vízfelületre: nem fúródik a folyadékba, ha- 
nem visszavágódik, úgynevezett gellert kap és is- 
mét a levegőbe perdül, de kezdősebessége már meg- 
tört és átlagosan egyharmaddal rövidebb lesz a röp- 
távolsága, mint volt a vízfelülettel való érintkezése 
előtt. 

Az oldalával a vízre vágódó gránát legtöbbször 
felrobban, de ha ez el is marad, néhány kilométeres 
újabb repülés után teljesen hatástalanul a tengerbe 
hull és elsüllyed. Igen ritka a találat a víz alatti 
hajórészen s csodálatosképpen, de érthetően csak 
akkor lehet arról szó. ha a gránát igen nagy távol- 
ságból érkezik. A lövedék ugyanis a röppálya végén 

ágyúlövedékek 

sokkal nagyobb szögben éri a vizet, mondhatnék, 
a magasból egyenesen aláhullik, s ha kivételes sze- 
rencséje volt a tűzérnek, a gránát a hegyével fer- 

rendelet alapján apróhirdetési áraink a következők: 

dén fúródik a vízbe, eléri a hajótest vízalatti róvz(t 
és szétmarcangolja a hajópáncélzatot. 

MARAD: A TORPEDŐ 

Ami a hajó vízfölötti részét illeti, a találati 
esély itt rendkívül csekély. Mihelyt ugyanis a badi- 
hajó csatasorba jut, azonnal oldalát mutatja, te- 

hát egész jelentéktelen, keskeny sávot nyujt az el- 

lenségnek. Ennek az az oka, hogy az ágyúcsővel 

szembeforduló hajó egyetlen telitalálat esetén hely- 

rehozhatatlan sérülést szenvedne, mert 

a gránát valósággal végigsöpörné a fedélzetet 

hosszában, 

lerobbantaná a hajóhidakat, páncéltornyokat es ha 
időzitve van, ezenfelül még a hajótestbe is behatol- 
hatna. Az oldalát mutató hajó fölött azonban rend- 

szerint találat nélkül repül el s ha talál is, az oldal- 

sérülés sokkal gyorsabban és könnyebben javítható 

A vízfölötti tengeri harc eredményével szemben 

ezért mutat aránytalan fensőbbséget a tengeralatt- 

járó-akció. A torpedó ugyanis sohasem kerül víz 

fölé, hanem indulása pillanatától kezdve a vízben 

mozog tova és az ellenséges célpontot majdnem min- 

dig derékszögben éri. A tengeralattjáró mielőtt ki- 

lőné a torpedóját, mindig 

gondosan megkeresi a legjobb kilövési helyzetet 

és sohasem támad elülről vagy hátulról: mindig ol- 

dalról várható a torpedója. Ha találatot ér el: a 

torpedó hallatlan robbanó ereje halálos sebet üt a 

legvastagabb páncélzaton is s mivel, - mint már 

jeleztük - a csatahajók vízalatti része alig páncé- 

jozott, éppen a legkönnyebben sebezhető részen üt 

óriási, befoltozhatatlan léket. 

A szakértők számításai szerint a vízfelület fö- 

lött kilőtt gránátok alig húsz százaléka ér el talá- 

latot, vagy ha talál is, nem adja a kívánt eredményt 

Tudunk esetekről, amikor a víz fölött teljesen össze- 

lőtt hajó is megtette a maga sokszáz kilométeres 

útját és befutott a legközelebbi kikötőbe. Kétségte- 

len tehát, hogy a jövő tengeri háborúja majdnem 

kizárólag a víz alatt játszódik le és már ma is ab- 

szolut fölénye van annak a tengeri hatalomnak, 

amely a búvárnaszádok sokaságával támad és el- 

hanyagolja a vízfölötti tűzérség igénybevételét. 

Farkas István 

IDÉLI HIRLAP 
autmoata telefon száma: 28-1C 

álláskeresés, elveszett tárgyak, eltűnt személyek, 
fürdő s gyógyhely hirdetése szavankint egy leu. Levelezés és Házasság nem közölhető, minden más rovatban szavankint kettő lei. Legkisebb apróhirdetés tiz 
szó. Az apróhirdetések dija előre fizetendő. - Apróhirdetéseket felvesz I. kerület: Déli Hirlap kiadóhivatala, Piata I. C, Bratianu 8. II. kerület: Popovici tra- 
fik, Piata Badea Cártan 8. - Kardos-trafik, Piata Traian (szerb templom mellett) Grósz-trafik, Calea Dorobantilor 2. III. kerület: Flauder-trafik, Piata La 
novari IV. kerület: March-trafik, Piata Küttl. - Nógrády-trafik, (Corso mellett), - Schmidt-trafik, Piata Dragalina 6. Telefon 45-06. 

Bul. Carol 54. - Galgóeczy-trafik. Strada Bratianu 15/a Telefon: 45-13. 
- Vittek-trafik. 
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Elsőrendű kovácsgépész kerestetik 
motorhoz és gőzekéhez. Cím a kiadó- 
ban. 724 

Keresek gyümölcsöshöz értő kertészt 
hosszú gyakorlattal, bizonyítványok- kiadóban. 

4 lámpás rádió készülék és alkatré- 
szei anódpótlóval, falura, vagy város- 
ba szerelhető olcsón eladó. I. Bulev. 
Regina Maria 3. II. em. ajtó 7. 869 

Nyolc éves MAV cséplő Romea mo- 
torral és új elevátor, 800 hold, bizto- 
sított csépléssel azonnal eladó. Cím a 

KLatas 
zz 

731 ) nél). 
kal és rendezett iratokkal egy regáti 

Modern 3 szobás uccai lakás világos 
nagy mellékhelyiségekkel május 1-re 
kiadó. IV., Str. Bonnaz 11. (Küttl tér- 

uradalom számára. Előnyben része- 
sül nős ember, akinek a felesége a mé- 
hészethez ért. Részletes ajánlatokat 
Leon Zohrab Aleia Alexandru 29. 
Bucuresti III,, Parcul Filipescu. 735 

Gépészt keres a Bega cséplőtársaság, 
aki a nyár folyamán 10-es MAV csép- 
lő kezelését vállalja. Bővebbet Csépai 
Mihály Mailat. 738 

Atasi Reres 1 

................ 

Örakönyvelést vállal mérlegképes 
könyvelő. Cimeket a kiadóba kéri. 845 
............... 

xzsee : 
Ház telekkel Kardos-telepen eladó. 
Bővebbet a kiadóban. 900 

Pénzhez akar jutni? Úgy adjon el, 
míg magas árat kaphat brilliáns és 
arany, ékszer, ezüst és perzsaszőnyeg- 
ért. Sternberg-től Str. Merci 1. 258 

Eladó Telefunken rádió 3 lámpás há- 
lózati és egy kerékpár. II, Str. Apa- 
teu 30. 725 

Ford autóhoz külső köppenyt 450/21 
méretben vételre keresek. Ing. Schedi- 

vetz, IV. Bratianu 39. 734 

Butorokat 
nagy választékban, részletre is; 

a régi árban elárusitok 

UNGOR L., Merczy-u. 7. 

Két modern 4 szobás lakás május 1-re 
kiadó. I., Str. G. Lazar No. 4. Továb- 

biakat a házmesternél, vagy Andres 

dr. Telefon: 35-37. 

delő, vagy irodai 

8. E. K. Thomas. 
[ 

Dpéli fekvésű 5 szobás lakás I. emeleti, 
5 szobás lakás II. emeleti orvosi ren- 

célokra alkalmas 
május 1-re kiadó. I., Str. I. G. Duca 

makpoleturát 
csakis egész nagy tételekben, 
magas árban állandóan ve.- 
szek. - Kertész, IV., Vladi. 
mirescu 27. Telefon: 13-58. 

MODERN 
SZEP 

OLCSó 

bútorok 
rendelésre és készen 

ehuster Mihály 
bútorgyárában, 

III, Coroana de Otel 11. 

T719 

728 

er ő. 

A legilobb timisoarai 

kávéház 
teljesen újonnan berendezve, 300 

ezer lei óvadékkal, 5 évre, 

azonnal bérveadó 
Bővebbet: Szabó Istvánnál, 

svár, IV., I. Bratianu-u. 27. Teme 
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